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    Op Grey Beast, de zevende planeet van het ver buiten de routes van het interstellaire ruimteverkeer gelegen Myrtha-stelsel, leven 8000 bannelingen van de aarde. Ze hebben zich op hun nieuwe wereld geïnstalleerd en ontdekt dat ze niet de enige bewoners zijn. Er leven ook halfintelligente apen - de Mungo's - , en de vreemdsoortige, over verbazing-wekkende paramechanische en parapsychische krachten beschikkende blauwe dwergen. Ook de twaalfde planeet wordt be­woond door intelligente wezens: de zogenaamde Piepers, wier invasie bijna een eind aan het bestaan van de aardse kolonie maakte. De verantwoordelijke man­nen van de kolonie, besluiten de Piepers een tegenbezoek te brengen met de gerepareerde ruimtesloep Fair Lady, om eventueel volgende invasie-plannen van de bewoners van de twaalfde planeet in de kiem te smoren. Hun plan heeft echter een volkomen verrassende afloop ...



    
      

    


    HOOFDPERSONEN IN DEZE ROMAN:


    Horace O. Mullon - De leider van de kolonisten leidt ook de expeditie naar de planeet van de Piepers.


    Chellish - Hij denkt dat zijn kapitein in hem een luilak ziet.


    liy-Juur-Eelie - president-koning van Heeninniy.


    Gii-Yeep - zijn geheime dienst is geïnfiltreerd.


    Wee-Nii - admiraal van de luchtvloot van Heeninniy


    Fij-Gul - hij ontdekt de verwantschap tussen de Fransen en de Engelsen.
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    'Ik maak me ongerust,' zei Wee-Nii. 'Waarom horen we niets van 't schip.'


    Wee-Nii was bijna tweeëneenhalve meter lang en erg mager. Aan zijn uiterlijk was te zien dat hij tot de adel behoorde.


    Alleen edellieden, die hun levenlang geen lichamelijk werk verrichtten, konden zo groot en slank worden. Anderen, die zich moesten afbeulen, hadden een lengte van meer dan twee meter en een omvang van minder dan zestig centimeter.


    Van dezelfde gestalte als Wee-Nii was Fij-Gul, officier van de luchtvloot van Zijne Excellentie de presi­dent-koning, betrekkelijk jong en minder ongerust dan Wee-Nii.


    'Wat zou er gebeurd kunnen zijn?' vroeg Fij-Gul enigszins spottend. 'De zender kan het begeven hebben, of zoiets. Ik geloof niet dat we on­gerust behoeven te zijn.'


    'Geloven helpt niet veel,' zei Wee-Nii. 'We moeten zekerheid hebben! En die missen we juist; kapitein Sey-Wuun heeft maar een vage be­schrijving van de bewoners van die planeet gegeven. Volgens hem zou­den ze absoluut ongevaarlijk zijn. Hij meende zelfs dat het helemaal geen moeite zou kosten om onder hen verraders te vinden die, op ei­gen voordeel uit, bereid zouden zijn met ons samen te werken. Maar ver­der weten we niet veel.'


    'Behalve dat we van de graanleverantie afhankelijk zijn,' zei Fij-Gul. De admiraal reageerde heftig.


    'Ja, dat zijn we! Zijne Excellentie moet wel gegronde redenen hebben om de menage voor de vloot zo dras­tisch in te krimpen. Als Sey-Wuun niet binnen tien dagen terugkomt, zullen we Zijne Excellentie om een voorschot moeten vragen, want onze mannen hebben niets meer te eten.'


    Fij-Gul liep naar het raam en keek neer op de stad met de hoge, spitse torens en het netwerk van straten. 'Sey-Wuun komt terug, daar kunt u zeker van zijn,' zei hij in een poging om zijn superieur gerust te stellen. 'Wat kunnen die primitieve wezens hem hebben gedaan?'


    Wee-Nii spreidde weer zijn magere vingers uit.


    'We weten niet eens of ze werkelijk zo primitief zijn,' zei hij. 'Sey-Wuun heeft het wrak van een groot voer­tuig gezien, dat dicht bij hun stad ligt. Zijn spion, die hij er op uitge­stuurd heeft, verzekerde hem, dat het een ruimteschip is geweest, waarmee de vreemdelingen naar Weelie-Wee zijn gekomen. Sey-Wuun heeft het laten onderzoeken; maar zijn mannen konden er blijk­baar niet veel mee beginnen. Ze hebben er een paar dingen aan ver­nield, opdat de vreemdelingen er ook niets meer mee zouden kunnen doen. Maar. . . tja, ik weet het niet. Ik zou in ieder geval blij zijn, als Sey-Wuun iets van zich liet horen.'


    Er kwam een gedachte in Fij-Gul op.


    'Maar als hij nu eens niets van zich laat horen, wat doen we dan?' vroeg hij.


    Wee-Nii keek hem ongelukkig aan.


    'Dat vraag ik me ook af. Het gedeel­te van onze luchtvloot, dat voor de ruimtevaart bestemd is, bestaat uit in totaal drie schepen met dezelfde capaciteit als het schip van Sey-Wuun. Als Sey-Wuun iets is over­komen en zijn schip niet meer terug­komt, blijven er nog maar twee schepen over. Moeten we daar één van naar Weelie-Wee sturen, op ge­vaar af, dat de vreemdelingen ook dat vernietigen of kapen of wat ze ook met het schip van Sey-Wuun hebben gedaan?'


    'Ik geloof niet dat het de schuld van de vreemdelingen is, als Sey-Wuun niet meer terugkomt,' zei Fij-Gul. Ik heb zijn bericht gehoord. Volgens Sey-Wuun wonen op Weelie-Wee een paar duizend arme dwazen, die moeite hebben om in leven te blij­ven. Als er iets met het schip is ge­beurd, dan is het tijdens de vlucht gebeurd. Een botsing met een mete­oriet of zoiets. In dat geval is het im­mers vanzelfsprekend, dat we een tweede schip naar Weelie-Wee stu­ren?'


    Wee-Nii zuchtte.


    'Ik wou dat je gelijk had, Fij,' ant­woordde hij. 'Maar ik vrees, dat bij jou de wens de vader van de gedach­te is. De wens om zelf het bevel over een langeafstandschip te krijgen. Heb ik gelijk?'


    Als Fij-Gul in de war was gebracht, liet hij het niet merken.


    'Ik wil niet ontkennen, dat al mijn streven daarop is gericht,' gaf hij toe. 'Maar afgezien daarvan, zijn mijn argumenten zakelijk en wel­doordacht. Naar wat ik van de vreemdelingen weet, zijn ze niet in staat een volledig bemand en zwaar­bewapend schip van de luchtvloot van Zijne Excellentie te vernietigen of zelfs maar aan te vallen.'


    'Naar wat jij van hen weet,' zei Wee-Nii peinzend en ook een beetje spot­tend. 'Als ik wist, dat wat jij weet juist is, zou ik er geen enkel bezwaar tegen hebben, je een schip te geven en je naar Weelie-Wee te sturen. Maar het ergste is, dat ik dat niet weet.'


    'Natuurlijk is het een rare naam,' gaf Chellish toe. 'Maar we moeten consequent blijven. Als we de bewo­ners Piepers noemen, moeten we hun vaderland Piep noemen, niet waar?'


    Hij kroop van onder de schakelkast en veegde de olie, die tijdens het werk op zijn hoofd was gedruppeld, met zijn hand weg.


    'Nou, voor mijn part dan,' bromde O’Bannon. 'Ik dacht alleen, dat het nogal gek zal zijn, als op een dag in de registers de naam Piep ver­schijnt. De mensen zullen waar­schijnlijk denken, dat we een glaasje teveel op hadden, toen we die naam bedachten.'


    'Laat ze denken,' zuchtte Chellish en kroop weer onder de kast. 'Maar, nu je het erover hebt, iets te drinken zou niet kwaad zijn.'


    'Daar kan ik wel voor zorgen,' bood O’Bannon aan. 'Mullon heeft in zijn ransel. . .'


    'Laat maar!' riep Chellish van onder de kast. 'Ik ben toch zo klaar. Dan ga ik met je mee.'


    'Klaar?' vroeg O’Bannon ongelovig. 'Wil je daarmee zeggen, dat de kist weer vliegvaardig is?'


    'Hij is nog nooit zo vliegvaardig ge­weest als nu,' verzekerde Chellish. 'We zullen ermee naar Piep vliegen en onze vrienden daar een lesje ge­ven.'


    'Je bent een reuzekerel,' prees O’Bannon.


    'Ik niet,' protesteerde Chellish. 'De Piepers zijn reuzekerels.'


    'Wie?'


    'De Piepers,' antwoordde Chellish en kwam weer te voorschijn. 'Ze hebben knuppels genomen en er eenvoudig op los geslagen. Ze wisten niet waar de vitale delen van de mo­tor zitten. Ze schijnen geen flauw idee van het principe van deze mo­tor te hebben. Ze hebben een paar gaten en wat deuken geslagen, maar geen ernstige schade aangericht. Daarom is het zo vlug gegaan.'


    'O,' zei O’Bannon. 'Niettemin heb je wel een borrel verdiend.'


    Mullon had de helikopter beneden in de grote vrachtsluis van de Adventurous neergezet. De vrachtsluis was zo ongeveer het enige wat nog intact was van het reusachtige wrak - ook nu nog, nadat het schip door de explosie van de atoombom nog eens flink door elkaar geschud was.


    Binnenin het wrak was geen gevaar­lijke straling meer. Mullon en Chellish hadden zich daarvan met meet­instrumenten overtuigd, alvorens met de reparatie van de tender van de Adventurous te beginnen, en be­sloten van het gebruik van antistralingspakken af te zien.


    Reeds na de eerste oppervlakkige inspectie had Chellish gezegd, dat de door de Piepers aangerichte schade slechts gering was en in een dag of tien kon worden hersteld. Vandaag was het de achtste dag en Chellish had beloofd dat hij vandaag klaar zou komen.


    De enorme sluis, waarvan de buiten­deur gesloten werd gehouden om te voorkomen dat er radioactief stof naar binnen zou waaien, werd slechts verlicht door één elektrische toorts, die Chellish dichtbij de in­gang had opgehangen, om het ma­noeuvreren van de helikopter te vergemakkelijken. Het schijnsel van de lantaarn was nauwelijks voldoen­de om de bolvormige romp van de tender te zien, die achterin de sluis op een soort slee stond. Vanuit de helikopter zag Mullon niet veel meer dan een reusachtige, donkere, geheimzinnige schim.


    Terwijl Mullon op Chellish en O’Bannon wachtte, dacht hij nog eens na over wat kapitein Blailey had gezegd - kapitein Blailey, die zich met een langeafstandsverkenner, type Gazelle, van de aardse ruimtevloot boven in de bergen be­vond en van hogerhand opdracht had, er voor te zorgen dat de kolonisten niets zou overkomen.


    'Ik vind uw plan nogal gewaagd,' had Blailey gezegd, 'Maar u bevindt zich in een noodsituatie en dan komt men vaak tot dingen, die een mens onder normale omstandigheden kippenvel bezorgen. Maar als u het han­dig aanpakt, kunt u succes hebben.


    Reken echter niet op steun van de aarde. Als u op de planeet van de Piepers iets overkomt, zal niemand zich iets van u aantrekken. De aarde wil op deze planeet een vlootbasis vestigen en op zekere dag zullen bo­ven de planeet van de Piepers aard­se ruimteschepen verschijnen. Maar dat zal stellig niet zijn op het mo­ment dat u in moeilijkheden ge­raakt.'


    Deze woorden hadden Mullon toen, veertien dagen geleden, verheugd. Hij had zich er allang aan geërgerd, dat kapitein Blailey met zijn Gazelle op de loer lag, om in te grijpen als er gevaar zou dreigen.


    De actie tegen de Piepers ging al­leen de kolonisten aan, en niemand behoefde zich daarmee te bemoeien, al meende hij het nog zo goed!


    Mullon besefte dat dit een nogal kin­derachtige eerzucht was. Maar de anderen - zelfs Chellish, meende hij dachten er net zo over als hij en daarom zag hij geen reden om zich­zelf iets te verwijten. Blailey's waar­schuwing had hem gerustgesteld. De Gazelle zou niet ingrijpen, althans niet op Piep, waar het in het ergste geval om het leven van tien of vijf­tien mannen zou gaan, want meer wilde Mullon er niet meenemen. Zij zouden hun spel alleen kunnen spe­len.


    Hij schrok uit zijn gedachten op, toen hij Chellish en O’Bannon uit de schaduw van de tender te voor­schijn zag komen. Ze kwamen met stevige passen naar de helikopter toe, en O’Bannon riep al van verre: 'Maak de fles maar open, Mullon! We hebben dorst.'


    'Dat zal wel,' riep Mullon vrolijk te­rug. 'Ik wed dat jij geen vinger hebt uitgestoken.'


    Hij keek naar Chellish toen deze dichterbij kwam, en zag dat diens gezicht, voor zover dat onder de olievegen te zien was, tevreden stond.


    'Alles in orde?' vroeg hij, terwijl hij O’Bannon de fles aangaf.


    Chellish knikte.


    'Alles. We kunnen instappen en wegvliegen.'


    Mullon stak waarschuwend zijn vin­ger op.


    'Nog niet. Eerst moeten onze 'halsoverkop bommen' klaar zijn.'


    Chellish lachte.


    'Ik vertrouw volkomen op Wolley en zijn mannen. Ze zijn de laatste da­gen goed opgeschoten.'


    Wolley vloekte.


    'Wat een geluk, dat er op Grey Beast geen pers is! Een verslaggever zou zich doodlachen, als iemand hem zou vertellen dat dit een raket met een atoomkop is.'


    Zijn woede vermaakte Chellish en Mullon.


    'Ik ben een prima mecanicien,' be­weerde Wolley. 'Dat hebben ze me tenminste gezegd, toen we nog op de aarde waren. Maar dit ding hier. . . nee, dat wil ik liever niet ge­maakt hebben.'


    Het 'ding' vertoonde inderdaad geen spoortje gelijkenis met een raket. In plaats van een slanke torpedovorm, had het meer het aanzien van een vuilnisemmer. Er zaten ook geen vinnen aan. Aan het ene uiteinde zat, als een weggegooide wasbak, de houder waarin de bom moest wor­den aangebracht. Het andere uitein­de was open. Als men er in keek, zag men vaag een kleine, door een batte­rij aangedreven elektromotor en iets wat op een ventilator leek.


    'Hoofdzaak is dat dat draaiding z'n plicht doet,' zei Chellish en klopte Wolley bemoedigend op zijn schou­der. 'Om meer hoef jij je niet druk te maken. Dit ding wordt alleen in de vrije ruimte gebracht en daar wordt geen waarde gehecht aan aerodynamische vormen.'


    'Jij hebt mooi praten,' bromde Wol­ley, op zijn hoofd krabbend.


    De volgende die Chellish en Mullon na hun terugkeer van het wrak van de Adventurous bezochten, was dokter Ashbury, voormalig medicus, die nu, uit dringende noodzaak, naar de chemie was overgegaan. Ashbury was de man die het knalgas kon ma­ken, dat de vuilnisbak-raketten van Wolley nodig hadden om met de ver­eiste snelheid hun doelen te kunnen naderen.


    Het vervaardigen van knalgas was geen probleem.


    Ashbury ontbond grote hoeveelhe­den water en vulde tanks met de al­dus verkregen zuurstof en waterstof. Het zou veel moeilijker zijn, het gas in Wolley's raketten te krijgen en het daar onder druk te zetten.


    Na hun bezoek aan Ashbury stelde Mullon Chellish voor met hem thuis te gaan eten en meteen te gaan zien welke vorderingen de 'actiegroep' had gemaakt. Toen ze het huis van Mullon bereikten, zagen ze door het grote raam Fraudy, Mullons vrouw, met opgeheven armen in de kamer heen en weer lopen. Toen ze door de voordeur naar binnen gingen, hoor­den ze haar smekende stem zeggen:


    'Na uitdrukkingen van geloof, on­wetendheid, twijfel enzovoort komt de subjunctief! Subjunctief! Be­grijp dat toch eindelijk, heren.'


    Mullon deed verwonderd de kamer­deur open en zag toen, dat er behal­ve Fraudy niemand in de kamer was.


    Chellish grinnikte.


    'De leerlingen hebben al zoveel strafpreken moeten aanhoren, dat ze er de voorkeur aan hebben gegeven er vandoor te gaan,' zei hij.


    Fraudy draaide zich om, met een rood gezicht en haar handen op haar heupen.


    'Klets niet,' zei ze nijdig. 'Ik ben me aan 't oefenen. Die domkoppen doen telkens iets verkeerd en ik heb niet de moed iets grofs tegen ze te zeg­gen. Dus moet ik me oefenen om grof te worden. Net als de meester op school.'


    Mullon liet zich in een stoel vallen.


    'Is het zo erg?' vroeg hij.


    'Och, eigenlijk niet,' antwoordde Fraudy. 'Ze hebben in veertien da­gen meer geleerd dan leerlingen op de aarde in een half jaar. Ze doen geweldig hun best. Maar je kunt na­tuurlijk niet in vier weken perfect Frans leren.'


    'Dat is ook niet nodig,' zei Chellish onmiddellijk.


    'De hoofdzaak is, dat de Piepers een andere taal te horen krijgen dan die ze al kennen. Bij mij is hoog­stens iets op de uitspraak aan te mer­ken, in de grammatica ben ik tame­lijk goed.'


    Fraudy keek hem aan en ging op een ander onderwerp over.


    'Je wilt zeker vanavond weer bij ons eten, hè?' vroeg ze ondeugend.


    Chellish knikte.


    'Ja. Ik ben maar een arme drommel en ik moet aan de kost zien te ko­men.'


    'Heb je iets gedaan?'


    'Wat dacht je? Ik heb een heel ruim­teschip gerepareerd.'


    'Zodat het weer kan vliegen?'


    'Precies,' antwoordde Chellish.


    Fraudy werd plotseling serieus.


    'Ik weet dat ik daar blij om zou moe­ten zijn,' zei ze. 'Maar ik kan het niet. Wie zegt me, dat alles goed zal gaan?'


    Mullon stond op en greep haar bij haar schouders.


    'Ik,' antwoordde hij. 'Je zult het zien, over twee maanden zijn we weer terug en hebben in die tijd bij de Piepers zoveel verwarring ge­sticht, dat ze voorgoed de lust zal zijn vergaan, nog eens naar Grey Beast te komen.'


    Sinds de explosie van de atoombom en de vernietiging van het Pieperruimteschip waren drie maanden verstreken, toen de uit dertien man bestaande expeditie klaar was om te vertrekken.


    Ze hadden veel voorbereidingen moeten treffen. De reparatie van de tender, die de naam 'Fair Lady' had gekregen, Wolley's ergernis over de vuilnisbakraketten, waarvan hij er twee had gemaakt, en Dr. Ashbury's zorg over het aanbrengen van het knalgasmengsel, vormden slechts een klein gedeelte van wat gedaan, en de problemen die overwonnen moesten worden.


    Grey Beast, dat wil zeggen: een kolo­nistenstad Greenwich aan Green River, had nu twee atoombommen, waarvoor de splijtstof aan de reacto­ren van de door de Piepers gelever­de landbouwmachines was onttrok­ken. Nog vier reactoren hadden er­aan moeten geloven, om de raketten van Wolley, die de Fair Lady aan boord moest nemen, effectief te ma­ken.


    Er was een permanente radioverbin­ding met de Gazelle van kapitein Blailey, boven in de bergen, tot stand gebracht, zodat Blailey, die met zijn eerste luitenant Chellish tij­dens diens actie op Piep geen con­tact zou hebben, voortdurend op de hoogte gehouden kon worden - hoe­wel natuurlijk ook Greenwich geen verbinding met de actiegroep op Piep had. Kapitein Blailey moest echter kunnen ingrijpen als er ge­vaar voor de stad zelf zou dreigen.


    Er was een nieuwe schrijftaal ont­wikkeld, daar Chellish veronderstel­de, dat de Piepers behalve iets van de spreektaal van de Greenwichers ook iets van hun schrijftaal hadden opgestoken en het hun dus moest opvallen als de naam van het ruimte­schip in die bekende letters op de bolvormige romp zou staan. Ook de leden van de expeditie moesten zich van dat nieuwe schrift bedienen, wanneer ze iets op papier mede te delen hadden.


    Dr. Ashbury had het juist de laat­ste dagen, toen de moeilijkheden met het vullen van de brandstoftanks van de raketten met water- en zuur­stof reeds overwonnen waren, druk gehad, daar Chellish een grote hoe­veelheid chemicaliën wilde meene­men en zeer hoge eisen stelde aan kwaliteit, hoeveelheid en uitwer­king van de verschillende stoffen.


    Het was eigenlijk een wonder dat al die voorbereidingen binnen drie maanden hadden kunnen worden getroffen. Beslissend daarvoor was natuurlijk geweest, dat de techni­sche uitrusting van de kolonie, op de dingen na, die bij de noodlanding van de Adventurous beschadigd of vernield waren, niets te wensen overliet. Maar zelfs met die perfecte uitrusting, zouden de voorbereidin­gen voor de start van de Fair Lady veel meer tijd in beslag hebben ge­nomen, als de Greenwichers niet met zoveel enthousiasme hadden meegewerkt. Slechts weinigen sche­nen het risico in te zien, dat ze lie­pen, door een naburige planeet en daarmee een geheel vreemd ras de oorlog te verklaren. Ze voelden slechts woede om de vernedering, woede tegen de Piepers, die hadden gemeend dat ze van achtduizend Terranen hun slaven konden maken.


    Ze letten er echter ook op, dat on­danks de snelheid waarmee de voor­bereidingen werden getroffen, niets werd vergeten, alles op z’n plaats kwam en alle technische zaken met de nodige zorg werden behandeld, zodat volgens menselijke berekening mislukken uitgesloten was.


    De avond vóór de start dachten Chellish, Mullon, O’Bannon en Milligan nog eens na over alles wat was gedaan. Ze hadden elk hun spe­ciale taak bij de uitrusting van het schip en de voorbereiding van de ac­tie gehad en legden nu een soort ver­antwoording af. Toen de laatste zijn relaas had beëindigd, leek het duide­lijk dat er niets was vergeten.


    De Fair Lady startte de volgende ochtend, de ochtend van 16 augustus 2041, volgens Grey-Beast-tijdrekening.
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    Uju-Riel was de eerste die het vreemde vaartuig zag. Op zijn ra­darscherm vertoonde het zich eerst als een kleine, snel bewegende stip, die hij enige tijd voor een stoorre­flex aanzag, want volgens hem was het onmogelijk, dat een vaartuig zich zo snel bewoog, als die stip hem wilde doen geloven.


    Stoorreflexen verdwenen echter meestal snel weer spoorloos. Maar de stip schoof gestadig over het bovenste gedeelte van het scherm en verdween aan de linkerrand. Uju-Riel werd achterdochtig en pro­beerde de snelheid van het vreemde object te berekenen. De stip had on­geveer zes seconden nodig gehad om van de ene kant van het radar­scherm naar de andere te schuiven. De daarbij afgelegde afstand be­droeg volgens de getallen op het scherm honderdtwintig kilometer, hetgeen dus duidde op een snelheid van twintig kilometer per seconde.


    Die snelheid konden echter alleen de interplanetaire ruimteschepen bereiken. Van de drie, die er op deze wereld waren, was er één, onder be­vel van kapitein Sey-Wuun onder­weg naar Weelie-Wee, en de andere twee stonden, dat wist Uju-Riel, op hun startplaatsen bij Sielij en Heejii.


    Uju-Riel aarzelde nog even en be­sloot toen alarm te slaan. Hij zei, dat hij op een afstand van driehonderd kilometer een vreemd voorwerp had waargenomen, dat zich met een snel­heid van twintig kilometer per se­conde van noordoost naar zuidwest bewoog, dat wilde hij voorzichtig­heidshalve maar even zeggen, om ongelukken te voorkomen.


    Daar iedereen wist, dat het schip on­der bevel van kapitein Sey-Wuun onmogelijk nu al kon terugkomen, werd Uju-Riel aanvankelijk uitgela­chen. Maar een half uur later nam Uju-Riel dezelfde radarreflex weer waar, en ditmaal dichterbij, zodat hij ook met de minder sterke appa­raten kon worden waargenomen. Bovendien werd bij een elektromag­netische controle bijna tegelijkertijd een niet te ontcijferen radiosignaal opgevangen, dat zonder twijfel van het vreemde vliegende object af­komstig was, zodat Uju-Riel nu vol­komen gerehabiliteerd was en hij zijn superieuren kon uitlachen.


    Admiraal Wee-Nii sloeg alarm voor de gehele luchtvloot van Zijne Ex­cellentie de president-koning en gaf de luchthavencommandanten bevel hun machines startklaar te houden. In tussen werd Iiy-Juur-Eelie, Zijne Excellentie de president-koning van het vreemde voorval op de hoogte gesteld en om instructies gevraagd.


    Iiy-Juur-Eelie wilde echter pas zijn bevelen geven, nadat zijn opperbe­velhebber hem alles had verteld wat men tot dusver over het vreemde vliegende voorwerp te weten was gekomen: dat het een radiosignaal had uitgezonden, met de ontcijfering waarvan de deskundigen zich koorts­achtig bezighielden, dat nog van nergens op de planeet iets was ge­meld waaruit kon blijken, dat het vreemde object met vijandige bedoe­lingen naderde, en ten slotte dat - dit viel uit de vliegtechniek op te ma­ken - het vreemde vaartuig onge­twijfeld superieur was aan de sche­pen van de president-Koninklijke luchtvloot.


    Niet in de laatste plaats dit argu­ment bewoog Iiy-Juur-Elie tot het bevel, niets tegen het vreemde vaar­tuig te ondernemen, maar het radio­baken bij de hoofdstad in bedrijf te stellen en het onbekende vaartuig landingssignalen te geven.


    Liy-Juur-Elie liet niet merken of hij ongerust was. Dat zou beneden zijn waardigheid als president-koning zijn geweest. Een admiraal mocht echter wel ongerust zijn, meende Wee-Nii, en hij was ongerust. Het betrof hier waarschijnlijk vreemd bezoek uit de wereldruimte. Voor Wee-Nii en zijn rasgenoten, was dit het eerste bezoek van een andere planeet. Het was zelfs voor het eerst, dat ze leden van een vreemd ras te zien kregen - of te zien zouden krij­gen - want Sey-Wuun en zijn man­nen, die op Weelie-Wee een kolonie voor de graanteelt wilden stichten, telden niet mee.


    Evenals alle anderen had Wee-Nii zich een bepaalde voorstelling ge­vormd van het eerste bezoek van vreemde wezens uit het heelal. Eerst zouden er geheimzinnige radiosigna­len uit het heelal worden opgevan­gen, die het bezoek moesten aankondigen. Vervolgens zou er een ei­gen, plaats vliegen, om het vreemde vaartuig van dichtbij te bekijken, en onderwijl zou op Heeninniy, de thuiswereld van Wee-Nii, alarmfase één van kracht zijn. En ten slotte zou het uitgezonden ruimtevaartuig van Zijne Excellentie het vreemde vaartuig op een feestelijke intocht begeleiden, en radio en televisie zou­den de plechtige ontvangst en toe­spraken uitzenden.


    Maar wat gebeurde er nu? Als een dief in de nacht verscheen de vreem­deling boven Heeninniy, bezorgde de radarspecialisten hoofdbrekens, maakte de verantwoordelijke perso­nen op een gevoelige manier duide­lijk, dat hun waarschuwingssysteem niet deugde, want anders zouden ze het vreemde schip wel eerder heb­ben ontdekt, en cirkelde om de pla­neet, alsof hij eerst heel Heeninniy wilde verkennen, alvorens ergens te landen.


    Wee-Nii was verstandig genoeg om te beseffen, dat de mentaliteit van de vreemdelingen van de zijne zou kunnen verschillen en dat, wat voor hem vanzelfsprekend leek, het voor de vreemdelingen niet behoefde te zijn. Het was op vele manieren ver­klaarbaar, waarom het vreemde schip zonder enige aankondiging en om zo te zeggen op een barbaarse, onconventionele wijze op Heeninniy kwam landen. Wellicht behoorden bezoeken aan vreemde werelden tot de dagelijkse bezigheden van de in­zittenden en onthielden ze zich daarom van elke formaliteit, die volgens de opvatting van Wee-Nii en van al­le Heeninniyers bij deze gebeurtenis behoorde.


    Er was werkelijk geen reden voor ongerustheid. 'Maar,' zo zei hij tegen Fij-Gul, 'toch bevalt het me niet he­lemaal. We zullen dus onze ogen goed openhouden.'


    Fij-Gul was er echter aan gewend, dat Wee-Nii zich altijd ongerust maakte, of daar reden toe bestond of niet. Daarom nam hij dat 'onze ogen goed openhouden' niet erg serieus.


    'We krijgen een signaal!' riep de jonge Sheldrake, die door Chellish aan de radio-ontvanger was gezet. Zijn Frans klonk nogal gebrekkig; maar het was dan ook de eerste dag dat Sheldrake uitsluitend Frans mocht spreken.


    Chellish bestudeerde het signaalbeeld op het oscillograafscherm en constateerde dat het geen modulatie had. Het was een eenvoudige, elek­tromagnetische impuls, die om de vijf seconden werd herhaald.


    'Stel vast waar het signaal vandaan komt,' beval Chellish. 'Daar het overigens rustig is, neem ik aan, dat het voor ons bestemd is. Ze zullen ons bericht hebben opgevangen en geven ons nu misschien een teken om te landen.'


    Dit vermoeden werd spoedig beves­tigd. Sheldrake stelde vast, dat het een gericht signaal was en dat de zender bij die enorme verzameling spitse torens moest staan, die Chel­lish en Mullon reeds op de eerste omloopbaan als de grootste stad op Piep hadden geïdentificeerd. 'Dus een radiobaken,' meende Chellish. 'Goed, we gaan landen!'


    Op een hoogte van veertig kilometer boven een matig groot landingster­rein aan de rand van de grote stad werd de Fair Lady tot stilstand ge­bracht. Chellish omgaf het schip met een kunstmatig zwaartekrachtveld, waardoor het langzaam als een veer­tje daalde.


    'We moeten ze tijd geven om zich op de ontvangst voor te bereiden,' zei Chellish grinnikend. 'Ze zullen wel hevig geschrokken zijn.'


    De Fair Lady had de afstand van Grey Beast naar Piep in enkele uren afgelegd. Het schip had het grootste deel van die afstand in hyperrelati­vistische vlucht afgelegd, en Chel­lish was zich gaan afvragen, of niet juist die enorme snelheid bij de Pie­pers alle vermoedens dat de Fair Lady van Grey Beast kwam, zou weg­nemen. Het schip dat ze haar Grey Beast hadden gestuurd om de graan­oogst op te halen, zou daar onder normale omstandigheden minstens twee maanden zijn gebleven - ten eerste omdat de oogst nog niet was binnengehaald en ten tweede om nieuwe orders te geven, meer machi­nes uit te laden en wat dies meer zij. De afstand van Grey Beast naar Piep, bedroeg op dit ogenblik zeven­honderd miljoen kilometer. Een Pieperschip had minstens twee maan­den nodig om die afstand af te leg­gen. Als de Piepers dus aanvanke­lijk nog vreesden, dat de Fair Lady van Grey Beast kwam, konden ze nu wel uitrekenen, dat het schip in dat geval moest zijn gestart, terwijl het Pieperschip nog op Grey Beast was; en dat zouden ze hopelijk hoogst on­waarschijnlijk achten.


    Chellish geloofde niet, dat het ver­lies van hun ruimteschip de Piepers bekend was. Ze waren waarschijn­lijk van mening, dat de zender was uitgevallen of dat de kapitein door een andere oorzaak was verhinderd iets van zich te laten horen. De ge­dachte, dat hun ruimteschip op Grey Beast kon zijn gekaapt of vernield, zou waarschijnlijk pas in de aller­laatste plaats bij hen opkomen; want ze waren trots en zelfingenomen.


    Nee, er was voorlopig geen reden om ongerust te zijn. Als de Piepers mettertijd achterdochtig zouden worden, was het vroeg genoeg om zich daarmee bezig te houden.


    Chellish richtte zijn aandacht op de stad, die onder de Fair Lady lag. Ze waren tijdens hun rondvlucht over meer van zulke bouwwerken gevlo­gen; maar er was een met een tele-objectief gemaakte foto nodig ge­weest, om te constateren, dat die ei­genaardige, spitse en taps toelopen­de zuilen bewoonde gebouwen wa­ren. Ze leken op aardse termieten­heuvels, of stalagmieten in een druipsteengrot. De Piepers schenen niet veel gevoel voor architectoni­sche schoonheid te hebben. De stalagmietenhuizen waren producten van een bouwkunst die alleen doel­matigheid kende en er was geen spoor van symmetrie in de opstel­ling te herkennen. Chellish was be­nieuwd hoe het er binnen in die ge­bouwen zou uitzien.


    Toen de Fair Lady tot op acht kilo­meter hoogte was gedaald, zag Chel­lish een soort processie, die de stad aan de zuidkant verliet en zich naar de noordrand van het landingsterrein bewoog.


    'Het ontvangstcomité,' zei hij. 'We kunnen nu wel wat sneller dalen!'


    Het zwaartekrachtveld, dat de Fair Lady als een beschermende hand vasthield en voor neerstorten be­hoedde, werd verzwakt. Het schip daalde nu veel sneller naar het lan­dingsterrein en trok een onderdrukkanaal achter zich aan, dat zich met een dof geruis weer met lucht vulde.


    Iiy-Juur-Elie meende redenen te hebben om de ontvangst van de vreemdelingen met zoveel mogelijk pracht en praal te doen plaats vin­den. Sinds de sterrenwachten van Heeninniy met gevoelige ontvangers waren uitgerust, ontvingen ze name­lijk van tijd tot tijd signalen, waar­van de geleerden beweerden, dat ze door kunstmatige zenders werden uitgezonden, dus door zenders die door vreemde wezens op andere pla­neten waren opgesteld. De sterren­wachten hadden twee soorten signa­len met zekerheid geclassificeerd en waren tot de conclusie gekomen, dat er in de nabijheid van Heeninniy minstens twee door intelligente we­zens bewoonde werelden moesten zijn.


    Nu was Iiy-Juur-Eelie een ver voor­uitdenkende man. Als er vreemde rassen in de nabijheid waren, zou men op een dag, wanneer de eigen ruimtevaarttechniek of die van de vreemdelingen ver genoeg gevor­derd was, met elkander in contact komen. Daar er twee vreemde ras­sen schenen te zijn, was het noodza­kelijk, met minstens één ervan goe­de maatjes te worden. Want een con­stellatie van drie was, zoals de poli­tiek leerde, niet erg stabiel. Er ont­stond te gemakkelijk onenigheid, en wie zijn bondgenoot niet tijdig had gekozen, bevond zich van het begin af aan in een ongunstige positie.


    Iiy-Juur-Eelie was dan ook van plan, met zijn hoffelijkheid indruk op de vreemdelingen te maken. Als ze naar hun wereld terugkeerden, moesten ze hun regering kunnen melden, dat er op Heeninniy een be­langrijke bondgenoot te vinden was.


    Zijne Excellentie wist maar weinig van het avontuur, dat zijn kapitein Sey-Wuun enige maanden geleden op een van de interne planeten, Weelie-Wee, was begonnen. Volgens het bericht van Sey-Wuun, scheen het daar om een bende primitieve emigranten te gaan, en niet om een heel ras. Volgens Sey-Wuun mocht ook worden aangenomen, dat geen van de twee soorten signalen die door de sterrenwachten waren opge­vangen, daar vandaan kwamen; de primitieve wezens op Weelie-Wee hadden geen voldoende sterke zen­der. Iiy-Juur-Eelie had zich daarom niet verder met de kwestie Weelie-Wee beziggehouden. Dat was een zaak voor de luchtvloot, die op bevel van Zijne Excellentie haar opvaren­den zelf moest verzorgen, omdat de voedselvoorziening voor zo'n kleine drie miljard Heeninniyers steeds moeilijker werd.


    Iiy-Juur-Eelie liet dus aan de rand van de luchthaven in allerijl een soort tribune bouwen. Hij ging zelf op de hoogste plaats zitten en om hem heen en onder hem namen de hoogwaardigheidsbekleders van het rijk plaats: admiraals van de lucht­vloot, waaronder de bevelvoerende admiraal Wee-Nii, hoge officieren van het leger en de marine en ten slotte de hoogste burgerautoritei­ten. Leden van de geheime politie vormden een ruim cordon om de tri­bune; want Iiy-Juur-Eelie was hele­maal niet zeker van de aanhankelijkheid van al zijn onderdanen.


    Zijne Excellentie stond bekend om zijn grilligheid, en de soms genade­loze methoden die hij gebruikte om de macht die de grondwet hem toe­stond tot het uiterste uit te buiten. Er gingen geruchten als zou hij de gren­zen van de macht die de grondwet hem toestond zelfs meermalen over­schrijden en louter als een koning­dictator regeren en niet als een pre­sident-koning, zoals hij behoorde te doen.


    Overtuigd, dat hij op deze wijze in­druk op de vreemdelingen zou ma­ken, wachtte Iiy-Juur-Eelie schijn­baar geduldig en waardig, doch in werkelijkheid opgewonden en nieuwsgierig, op de landing van het vreemde ruimteschip. Hij kon nu al zien, dat het even groot was als de drie schepen van de Peeiklasse - de enige interplanetaire ruimteschepen die Henninniy bezat - en stellig veel sterker en effectiever. De afschuwe­lijke gedachte kwam bij Iiy-Juur-Ee­lie op, dat hij misschien te maken zou krijgen met wezens, die hele­maal niet op zoek naar bondgenoten waren, maar eisen wilden stellen - onderwerping, belastingen of wie weet wat? Maar hij zette die gedach­te van zich af en nam zich voor, af te wachten en zich niet bij voorbaat ongerust te maken.


    Chellish was tevreden met zijn ui­terlijk. De kleren die de vrouwen op Grey Beast voor hem hadden ge­maakt, gaven hem werkelijk een waardig voorkomen en, wat nog veel belangrijker was, vertoonden geen enkele verwantschap met de aardse mode, die de Piepers misschien van hun verblijf op Grey Beast kenden.


    De Fair Lady was onder een indrukwekkend gebulder geland en ver­oorzaakte een hevige windstoot, die tot genoegen van Chellish en zijn metgezellen, de in vol ornaat gekle­de personen op de tribune recht in het gezicht blies en hun wijde man­tels deed wapperen.


    Sheldrake, Loewy en Krahl waren al in hun schuilplaatsen gekropen. Chellish had hun op het hart ge­drukt, niet te voorschijn te komen vóór ze er zeker van waren, dat er behalve hen niemand in het schip was. Als ze niet ontdekt werden door een van de Piepers die onge­twijfeld het schip zouden willen be­zichtigen, konden ze er op die ma­nier tenminste zeker van zijn, dat de Piepers er, wanneer er moeilijkhe­den mochten ontstaan, niet met de Fair Lady vandoor konden gaan. Want de drie knapen die aan boord bleven, wisten van wanten en zou­den het de lange, magere kerels niet gemakkelijk maken.


    De delegatie, die de Fair Lady enige minuten na de landing verliet, be­stond dan ook uit slechts tien man. Ze waren in nauwsluitende mantels gehuld, die bijna tot hun enkels reik­ten en hun het voorkomen van Tibe­taanse monniken gaven. De wapens die ze bij zich hadden, waren zorg­vuldig verborgen.


    Het bleek moeilijk te zijn, zich op een wereld met een zwaartekracht van slechts 0,7 g te bewegen met de waardigheid die de situatie vereiste. Chellish was weliswaar aan dergelij­ke veranderingen gewend en be­heerste de situatie schitterend en zonder een spier te vertrekken; maar de andere negen, Mullon niet uitgezonderd, hadden nogal wat moeite om op de been te blijven en hun passen tot een meter te beper­ken.


    De geringe luchtdruk maakte het nog moeilijker. Die bedroeg 400 Torr of 0,53 atmosfeer, dus niet meer dan op een vijfduizend meter hoge aardse bergtop. Ze werden er moe van en kregen oorsuizingen. Ie­dere snelle beweging - bv het snel opheffen van een arm, om het even­wicht te bewaren - veroorzaakte een donkere sluier voor de ogen en een heftige, korte ademhaling.


    De tribune stond ongeveer honderdvijftig meter van de plaats waar de Fair Lady was neergekomen. Voor die afstand had de groep van Chel­lish tien minuten nodig. Chellish bleef onderaan de tribune staan, keek op naar de Pieper die op de hoogste plaats zat en stellig de hoofdman van de stad, zo niet van het hele land was, en hief zijn beide armen ter begroeting op. Dat kostte hem heel wat inspanning, en hij be­gon hoorbaar te snuiven. Zijn moei­te werd echter beloond. Iiy-Juur-Ee­lie begreep het gebaar en hief even­eens zijn armen op. Het was een nogal bespottelijk gezicht, die ander­halve meter lange, magere armen, met de kleine handpalmen en de zes lange, klauwachtige vingers, die langs de kale, suikerbroodvormige schedel omhoog staken en er tegen­aan leunden, alsof hun eigenaar bang was dat ze zouden afbreken.


    Chellish nam een rol papier uit een zak van zijn mantel, ontrolde haar en begon een korte begroetingsrede voor te lezen, die hij vóór de landing had opgesteld. In die rede gaf hij voor een afgezant van de wereld Aurigel te zijn, die als enige planeet om een, dichtbij het Piep-stelsel staande zon heen draaide. Deze buurzon was zeven lichtjaren van Piep verwij­derd en Chellish nam als vaststaand aan, dat de Piepers niet wisten hoe­veel planeten ze bezat - zelf wist hij dat ook niet.


    Dat was nu echter van minder be­lang. Geen van de Piepers ver­stond ook maar een woord van de toespraak. Chellish zag echter, dat verscheidene geüniformeerden die langs de zijwanden van de tribune stonden, kleine apparaatjes te voor­schijn haalden, die kennelijk dien­den om het gesprokene vast te leg­gen. Waarschijnlijk zouden ze later worden gebruikt, om met behulp van de elektronische 'transmitters', waarvan de Piepers zich op Grey Beast hadden bediend, de taal van de vreemde gasten zo snel mogelijk te reconstrueren om een eerste com­municatie-mogelijkheid te krijgen.


    Toen Chellish zijn toespraak beëin­digd had, verhief Iiy-Juur-Eelie zijn stem. Met een piepgeluid sprak hij een aantal zinnen uit, stond vervol­gens op en daalde met afgemeten passen de middelste trap van de tribune af. Alle anderen die op de tribune zaten, stonden nu eveneens op. Iiy-Juur-Eelie kwam naar Chel­lish toe, strekte zijn armen uit, legde zijn handen op zijn schouders en maakte zoiets als een buiging. Daar Zijne Excellentie minstens twee me­ter zestig lang was, zag Chellish, die met zijn één meter vijfentachtig toch een behoorlijke lengte had, geen kans, hem ook zijn handen op zijn schouders te leggen. Hij beperkte zich daarom tot een diepere buiging.


    Vervolgens draaide Iiy-Juur-Eelie zich om, wenkte Chellish naast zich en liep langs de linkerkant van de tribune. Achter Chellish en de presi­dent-koning volgden eerst Chellishs metgezellen, die op hun beurt weer werden gevolgd door andere per­soonlijkheden, die op de tribune hadden gezeten. Chellish zag op eni­ge afstand van de tribune een rij voertuigen staan. Het leken luchtkussenwagens te zijn, want hij zag geen wielen, en toen Iiy-Juur-Eelie het voorste voertuig naderde, ver­hief het zich met een sissend geluid twintig centimeter van de grond en blies aan weerszijden van de ovale romp een massa stof op.


    De president-koning en Chellish stapten in het eerste voertuig en Chellishs vrienden verdeelden zich, geëscorteerd door hoge Pieper-autoriteiten of -officieren over de andere wagens. Op een signaal, dat uit een trompet of een dergelijk instrument leek te komen, zette de stoet zich in beweging, in de richting van de stad.


    Chellish vond het niet onbeleefd om, door uit het raam te kijken, een in­druk te krijgen van de stad. Hij ken­de de taal van de Piepers toch niet en ook Iiy-Juur-Eelie had geen an­dere mogelijkheid om zich met zijn vreemde gast te onderhouden, dan zijn toch al brede mond met de dun­ne lippen nog meer te vertrekken tot een voor zijn begrippen vriendelijke glimlach.


    Chellish begreep al gauw waarom de Piepers luchtkussenvoertuigen gebruikten. Van straten in de zin zo­als de Terranen ze kenden, was in de stad geen sprake. De diepe 'ravij­nen' tussen de stalagmietentorens waren tamelijk breed, maar nergens geplaveid en bovendien zeer onef­fen. Het zag er naar uit, dat de Pie­pers, toen de stad werd gebouwd, alleen de grasmat hadden verwijderd en wat eronder te voorschijn kwam, zonder meer tot wegdek hadden verklaard. Een even geïmproviseer­de indruk maakten de torengebouwen, nadat Chellish van zijn verba­zing over hun enorme hoogte was bekomen. Ze waren gemiddeld vier­honderd meter hoog en sommige zelfs zes- of zevenhonderd. Het leek alsof de stalagmieten eenvoudig ge­stort waren. De buitenwanden wer­den op onregelmatige afstanden door ronde vensters onderbroken, alsof elke bewoner op de plaats die hem het beste leek, een eigen uitkijk had gemaakt. Aan een aantal bouw­werken zag Chellish verschillende kleuren, die er op duidden, dat ze in verschillende fasen waren opge­bouwd en wel met aanzienlijke tijd­ruimten: Er waren inderdaad ook stompe torens te zien, niet meer dan tachtig tot honderd meter hoog en met een plat dak in plaats van de gebruikelijke spitse punt. Waar­schijnlijk zouden die in de toekomst verder worden afgebouwd.


    Over de straten heen, hingen hier en daar slappe bruggen, waarop Piepers nieuwsgierig naar de voorbijtrek­kende stoet stonden te kijken. Chel­lish zag, dat de geüniformeerden, die de stoet in open, kleine wagens, aan weerszijden, aan het hoofd en in de achterhoede begeleidden, extra aan­dacht aan die bruggen schonken.


    Waren ze bang voor een aanslag?


    In de straten zelf zag hij weinig voetgangers en zo goed als geen an­der verkeer. Waarschijnlijk was de route die de stoet volgde, van tevo­ren voor alle verkeer afgesloten; want volgens Chellishs schatting moest de stad ongeveer vier miljoen inwoners tellen en dat maakte het moeilijk te geloven, dat het absoluut ontbreken van verkeer in de straten van het centrum, het gebruikelijke beeld was.


    Na een rit van ongeveer een uur, reed de stoet een brede, uit de stad voerende, met op populieren gelij­kende bomen omzoomde weg op. Deze weg eindigde vijf kilometer verder aan de voet van een bijzon­der hoge toren. De toren vormde de spits van een wig, waarvan de beide zijden weer uit torens waren ge­vormd. Tussen de afzonderlijke bouw­werken zwaaiden ontelbare hoge, la­ge, kleine, grote, smalle en brede bruggen heen en weer, en wekten de indruk dat al die torens, negen in ge­tal, bij elkaar hoorden. Vermoede­lijk vormden ze de domicilie van de man die naast Chellish zat.


    In de voet van de voorste toren ging een grote poort open, waardoor het luchtkussenvoertuig een helder ver­lichte hal binnengleed. Chellish zag dat andere voertuigen hen volg­den. Lakeien in kleurige uniformen schoten van alle kanten toe en posteer­den zich bij de voertuigen.


    Een voorlopige bestemming was be­reikt. Chellish en zijn metgezellen bevonden zich in het 'paleis' van de president-koning van Piep - respec­tievelijk Heeninniy - al wisten ze dat op dat moment nog niet.
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    'Ik heb een opdracht voor je,' zei Admiraal Wee-Nii drie Piep-dagen later tegen zijn adjudant Fij-Gul.


    'Maar ik weet niet of je er mee in­genomen zult zijn.'


    Fij-Gul luisterde aandachtig.


    'Aan het hof van Zijne Excellentie,' vervolgde Wee-Nii, 'is men intussen te weten gekomen, dat het ruimte­schip van de vreemdelingen leeg en onbewaakt is. Je moet er met een paar man heen gaan, om te zien of je er misschien iets belangrijks kunt vinden.'


    'Is er een reden om de vreemdelin­gen te wantrouwen?' vroeg Fij-Gul verrast.


    Wee-Nii maakte een afwerend ge­baar.


    'Ten eerste is er altijd reden om vreemdelingen te wantrouwen, en ten tweede gaat jou dat niets aan. . . mij overigens ook niet. Bevel is be­vel, en dit bevel komt van het ko­ninklijk presidentskabinet. Kies dus je mannen, geef hun geschikte mi­crocamera's en ga aan het werk. Hoe eerder hoe liever.'


    'Maar,' protesteerde Fij-Gul, 'ik heb geen flauw idee hoe de scheepssluis moet worden geopend. Die nebben de vreemdelingen achter zich geslo­ten.'


    'Dat raadsel is al opgelost,' zei Wee-Nii. 'Onze technici hebben in­tussen niet geslapen. Dus laat mij weten wanneer je het schip wilt bin­nengaan en je zult de sluis open vin­den.'


    Fij-Gul draaide zich om en stond op het punt door het gordijn, dat als deur diende, het vertrek te verlaten, toen hem nog iets te binnen schoot.


    'En wat gebeurt er als de vreemde­lingen mij betrappen?' vroeg hij.


    Wee-Nii maakte een vaag gebaar.


    'Dan zul je aan het hof minstens net zolang in ongenade zijn, als de vreemdelingen hier op Heeninniy verblijven. Het presidentskabinet weet natuurlijk van niets. Als je be­trapt wordt, moet je alles voor je ei­gen verantwoording nemen. Maak dat ook je mannen duidelijk!'


    Fij-Gul groette en ging weg. Buiten strekte zich naar beide zijden een smalle, hoge gang uit, met een onef­fen, als vast gestampte vloer. Fij-Gul liep peinzend die gang door. Hij was helemaal niet ingenomen met de op­dracht die hij zojuist had gekregen.


    'Nee,' verzekerde Sheldrake met na­druk, 'ik heb nog nooit een interes­santere opdracht gehad. De tijd heeft me nog nooit zo kort geleken als hier aan boord van de Fair La­dy.' Hij geeuwde, zonder zijn hand voor zijn mond te houden, omdat hij in zijn linkerhand de kaarten hield en met zijn rechterhand juist een klein stukje hout over de tafel schoof.


    'En tien!' zei hij.


    'Hé!' riep Krahl. 'Dat is geen tientje, dat is een knaak!'


    Sheldrake nam het stukje hout te­rug en bekeek het wantrouwig.


    'Wat een rot toestand, als je geen echt geld hebt,' bromde hij.


    Hij legde het stukje hout bij de an­dere, die aan de rand van de tafel lagen en zocht er een ander uit.


    'Maar dit is een tientje,' zei hij. 'Dus, tien erbij!'


    Loewy schudde zijn hoofd en smeet zijn kaarten gedekt op de tafel.


    Krahl vertrok zijn gezicht.


    'Die dingen zijn toch niks waard,' zei hij mismoedig, 'dus ik zou gerust kunnen doorspelen; er valt niks te verliezen. Maar ik pas ook!'


    'Moor,' zei Sheldrake en streek zijn winst op, die uit zestien stukjes hout van verschillende grootte en kleur bestond.


    'Als we op de aarde waren en om geld hadden gespeeld, zou ik nu een welgesteld man zijn. - Nog een spel­letje? Wie geeft?'


    Loewy en Krahl schudden tegelijk hun hoofd.


    'Niet meer, Fred,' zei Loewy. Be­denk eens wat beters.'


    'Beter dan poker?' protesteerde Sheldrake. 'Man, dat is...'


    Hij werd onderbroken. Een alarme­rend gezoem klonk door de kleine hut. Sheldrake keek op naar het kleine alarmtoestelletje, dat schuin tegenover hem aan de wand hing.


    'We krijgen bezoek,' zei hij laconiek. 'Op je plaatsen, jongens.'


    Loewy en Krahl stonden op en gin­gen de hut uit. Sheldrake volgde hen en sloot aan de buitenkant de deur van de kleine hut waar ze poker hadden gespeeld en waar nog de rook van hun sigaretten hing. De deur was zo gemaakt, dat ze niet van de wand er omheen te onderschei­den was. Alleen iemand die de twee aangrenzende hutten zou opmeten, zou tot de ontdekking komen, dat er nog een ruimte tussen moest zijn.


    Loewy en Krahl slopen naar rechts de donkere gang in. Sheldrake wendde zich naar links. Hij probeer­de het gevoel dat hij had, te analyse­ren en kwam tot de conclusie dat er geen angst bij was. Hij voelde zich opgewonden, maar hij was niet bang. Dit feit stelde hem gerust. Hij voelde nog eens naar het wapen, dat in zijn heupzak zat en sloop een smalle zijgang in, die naar de radio­hut voerde. Daar vond hij de televi­siecamera, die een overzicht van de commandocentrale gaf, normaal in­geschakeld. Dat zag hij aan de flits, die van tijd tot tijd over het beeld­scherm ging. Het scherm zelf was donker, evenals de commandocentrale op dit ogenblik nog.


    Sheldrake sloot zijn ogen en luister­de. Hij wist niet wie de sluis ge­opend had. Maar daar Chellish zelf het alarmapparaat had aangebracht en de anderen daarvan op de hoogte had gesteld, was het vrijwel uitge­sloten dat een van de eigen mensen het had gedaan.


    Piepers, dacht Sheldrake. Ze zijn nieuwsgierig geworden en komen een kijkje nemen.


    Hoe hij zijn oren ook spitste, hij hoorde niets. Wie de indringer ook was, hij bewoog zich zachtjes en voorzichtig, zoals men van een in­breker kon verwachtten. Sheldrake opende zijn ogen weer en keek naar het beeldscherm. Hij wachtte op het licht, dat in de centrale zou aanflitsen; maar hij wist dat hij zou schrik­ken als dat zou gebeuren.


    Wee-Nii had woord gehouden. De sluis van het vreemde schip stond open.


    Fij-Gul voelde zich desondanks niet prettiger. Als de vreemdelingen nu eens gelogen hadden? Als er een be­waker in het schip was, die er voor moest zorgen dat er geen onbevoeg­den aan boord kwamen?


    Dan zou hij, Fij-Gul, voor alles moe­ten opdraaien. Hij kon zich op nie­mand beroepen. Zelfs Wee-Nii zou zich stomverbaasd voordoen, en be­weren dat hij niet wist, hoe zijn ad­judant op het idee was gekomen, met een handjevol mannen het schip binnen te dringen en de wetten van de gastvrijheid op flagrante wijze te schenden.


    Hij, Fij-Gul zou worden gedegra­deerd en naar de eenzaamste plek op Heeninniy overgeplaatst. Of hij, zoals Wee-Nii had beloofd, daar weer zou worden weggehaald en in zijn eer hersteld, als de vreemdelingen eenmaal zouden zijn vertrokken, stond nog te bezien. De raadsbeslui­ten van Iiy-Juur-Eelie waren soms ondoorgrondelijk.


    Met een zucht ging hij de sluis bin­nen. De lantaarn in zijn hand flitste aan en de lichtkegel ging zoekend over de wanden. Fij-Gul had, vóór hij met zijn vijf man vertrok, ge­hoord hoe de schotten en deuren van het vreemde schip werden bediend. Hij vond vrij snel de knop waarmee de sluisdeuren konden worden ge­opend en gesloten.


    Hij wachtte tot zijn mannen binnen waren en liet toen de buitendeur dichtschuiven. Op het moment dat de deur met een klap in het slot viel, flitste in de sluis het licht aan. Fij-Gul schrok hevig, want dat ook de verlichting automatisch werkte, had niemand hem verteld. Vermoedelijk omdat niemand het wist. Fij-Gul bleef nog even luisterend staan wachten. Pas toen er een paar minu­ten waren verstreken, zonder dat er iets gebeurde, was hij zeker dat er geen gevaar dreigde.


    Hij opende de binnendeur en het verbaasde hem niet, dat de gang er­achter eveneens helder verlicht was. In het midden van de gang liep een transportband, die nu echter niet in bedrijf was. Fij-Gul wenkte zijn mannen hem te volgen en liep voor­zichtig de gang in.


    Hij kreeg geleidelijk meer moed. Bij zijgangen bleef hij staan om te luis­teren. Dat hij nergens enig geluid hoorde, stelde hem gerust. Het scheen inderdaad waar te zijn wat de vreemdelingen hadden gezegd; het schip was leeg.


    Fij-Gul achtte het zeer waarschijn­lijk, dat belangrijke informaties, als die er al waren, in de centrale van het schip te vinden zouden zijn - dus vanwaar het schip werd bestuurd. Met zijn sterke gevoel voor symme­trie, vermoedde Fij-Gul ook, dat de centrale zich in het centrum van het schip moest bevinden, en daarin ver­giste hij zich niet. Na ongeveer een half uur te hebben gezocht en hij, en zijn mannen in nog heviger mate, door de ongewoon hoge luchtdruk in het schip, hoofdpijn begon te krij­gen, bevond hij zich opeens in een rond, voor zijn begrippen laag ver­trek, met allerlei toestellen, beeld­schermen, instrumenten, luidspre­kers enz., die de functie van dit ver­trek aanduidden.


    Fij-Gul wist echter niet precies waarnaar hij nu moest zoeken. Hij zag een paar kasten, maakte ze open en zag dat ze met mappen gevuld waren. In die mappen zaten papie­ren, volgeschreven met de vreemde schrifttekens van de vreemdelingen. Fij-Gul kende dit schrift niet; hij kon niet bepalen wat belangrijk en wat onbelangrijk was. Hij vond het dan ook maar het beste, alles te foto­graferen wat hij in handen kreeg en ging meteen aan het werk. Zijn man­nen onderzochten intussen een aan­tal andere kasten en vonden ze, op één uitzondering na, leeg, wat Fij-Gul enorm opluchtte; want hoe eer­der hij dit vervloekte schip kon ver­laten, hoe liever.


    Hij had de mappen op een tafel ge­legd en fotografeerde met een micro­camera, die hij door middel van een ring aan zijn vinger kon schuiven, het ene blad na het andere.


    Sheldrake schrok inderdaad, toen het licht aanflitste. Hij zag zes Pie­pers de commandocentrale binnen­komen en hoopte, dat ze de kleine camera niet zouden zien, die boven de deur hing, en met een groothoek­lens de gehele centrale tot in de uiterste hoeken in beeld bracht.


    Hij hoorde een van de Piepers, die wat groter was dan de anderen, pie­pende geluiden uitstoten en zag hem verschillende dingen aanwijzen. Hij wist dat, wat nu in de centrale werd gesproken, op een geluidsband werd opgenomen en dat het naderhand, met behulp van de op de Piepers op Grey Beast buitgemaakte 'transmitter', in verstaanbaar Engels kon worden vertaald. Het speet hem dat hij zo'n apparaat niet bij zich had, want het interesseerde hem in hoge mate waarnaar de Piepers voorna­melijk zochten.


    Hij zag hoe de grootste, naar het scheen de aanvoerder van de bende, de ene map na de andere uit de ar­chiefkast nam, opengeslagen op de tafel legde en de inhoud met een mi­crocamera fotografeerde. Hij wist dat Chellish die mappen juist in de kast had gelegd om de Piepers te misleiden, en was buitengewoon te­vreden met wat hij zag. Als de Pie­pers alle stukken wisten te vertalen, zouden ze weten, hoezeer ze zich voor de mensen op Aurigel in acht moesten nemen.


    Na ongeveer veertig minuten was alles gefotografeerd wat er maar te fotograferen viel. De Pieperofficier - als het een officier was - keek om zich heen, en Sheldrake kreeg de in­druk, dat hij blij was, niets meer te kunnen vinden.


    Met een vlug, nerveus handgebaar, gaf hij zijn mannen een teken de centrale te verlaten, volgde hen op de voet en sloot de deur achter zich. Het beeldscherm werd donker, toen het licht in de commandocentra­le uitging.


    Vijf minuten later zoemde de inter­com. Sheldrake nam de telefoon op en hoorde Krahl zeggen:


    'Alles oké, Fred. Ze zijn weer bui­ten.'


    Sheldrake knikte tevreden.


    'Dan gaan we maar weer pokeren,' zei hij.


    Even later zaten ze weer in de klei­ne, rokerige ruimte bij elkaar.


    Loewy keek op zijn horloge.


    'Hoe zit het met het radiobericht?' vroeg hij.


    Sheldrake trok aan zijn sigaret.


    'Nog even geduld. Niet te vlug, an­ders denken ze dat het iets met de inbraak in ons schip te maken heeft.'


    Krahl trok een somber gezicht.


    'Ik ben er helemaal niet zo zeker van,' zei hij.


    'Als de Piepers nu eens geen flauw idee van radiocode hebben en met wat wij seinen, niets weten te be­ginnen?'


    'Jij hebt teveel fantasie, Walter,' zei Sheldrake met een afwijzend hand­gebaar. 'Een zeer geciviliseerd volk zou geen idee van radiocode heb­ben? Dat is zo ongeveer hetzelfde als Amerikanen die geen auto's kunnen maken. - Overigens: vertrouw maar op Chellish, die maakt alles wel in orde!'


    De geheime dienst van Zijne Excel­lentie de president-koning werkte op volle toeren. Er moesten totaal tweehonderddrieëntwintig pagina's schrift worden ontcijferd en vertaald, die door een onbekende offi­cier van de luchtvloot waren afgele­verd.


    Zijne Excellentie had in hoogst ei­gen persoon het bevel gegeven, dat de vertalingen reeds de volgende morgen klaar moesten zijn. Tegen dit bevel, dat uit de hoogste bron kwam, bestond geen protest, hoewel de chef van de geheime dienst van mening was, nog nooit zo'n dwaze opdracht te hebben gekregen.


    De kennis van het schrift van de vreemdelingen was nog zeer onvol­ledig. Het berustte op een volkomen ander principe dan het schrift van de Heeninniyers. Elke klank had een bijzonder teken, terwijl het schrift van de Heeninniyers een hoogontwikkeld beeldschrift was, dat over het algemeen slechts voor elk woord een teken had.


    Gii-Yeep, de chef van de geheime dienst, trok alle verloven in die hij de vorige dag had gegeven en maak­te zijn ondergeschikten duidelijk, dat ze hun baantje zouden kwijtra­ken als het bevel van Zijne Excellen­tie niet letterlijk werd opgevolgd. Gii-Yeep ging zelf ook aan het werk. En het onmogelijke werd volbracht: de volgende morgen kort na zonsop­gang, was de vertaling klaar. Ze be­sloeg in het stenografische Heenin-niy-schrift slechts zeventig pagina's van dezelfde grootte als de originele.


    Wat Gii-Yeep nu in zijn handen hield, toen hij van zijn ondergrondse werkkamer naar de woontoren van Zijne Excellentie ging, was niets minder dan een exacte beschrijving van de wereld Aurigel, waar de vreemdelingen vandaan kwamen, hun politieke betrekkingen met an­dere bewoonde werelden, waarvan er tot Gii-Yeeps verbazing in de naaste en ruimere omgeving een massa schenen te bestaan, hun uit­breidingsplannen en hun militaire en technische machtsmiddelen. Wie deze aantekeningen zorgvuldig had bestudeerd, was zó goed geïnfor­meerd alsof de president van Auri­gel zelf hem tijdens een urenlang ge­sprek in alle geheimen had ingewijd.


    Dat was overweldigend, vond Gii-Yeep, en verheugde zich al op de lof­tuitingen die hem ten deel zouden vallen. Minder verheugend was ech­ter wat uit de aantekeningen betref­fende de militaire macht van Auri­gel bleek. Gii-Yeep was geen politi­cus; maar als hij er een was geweest, zou hij nu hebben moeten toegeven, dat Heeninniy er de komende vijf­honderd jaar niet aan kon denken, zich tegenover de bewoners van Au­rigel anders dan onderdanig vrien-delijk te gedragen.


    Gii-Yeep werd al door Zijne Excel­lentie verwacht.


    'Alles klaar?' vroeg Iiy-Juur-Eelie kortaf.


    'Ja, Excellentie,' antwoordde Gii-Yeep onderdanig.


    'Goed werk. Wat staat er in de pa­pieren. Lees voor!'


    Gii-Yeep gehoorzaamde. Terwijl hij las, zat Iiy-Juur-Eelie, met zijn lange benen ver voor zich uitgestrekt, in een gemakkelijke stoel. Gii-Yeep merkte echter dat hij bij lange na niet zo rustig was als hij voorgaf. Hij knipperde voortdurend met zijn ogen en zijn klauwvingers waren voortdurend in beweging.


    'Wat zeg je daarvan?' vroeg Iiy-Juur-Eelie heftig, toen Gii-Yeep klaar was.


    Ten eerste, Excellentie, dat de vreemdelingen ons ver voor zijn,' antwoordde Gii-Yeep.


    'In technisch opzicht zeker,' gaf Zij­ne Excellentie toe. 'Maar ze schijnen vooreerst nog niets tegen Heeninniy in de zin te hebben.'


    'Van plannen in die zin blijkt uit de aantekeningen niets,' stemde Guu-Yeep in. 'Daaruit mag worden ge­concludeerd, dat ze die niet hebben.'


    'Mooi. We hebben dus nog tijd.'


    Gii-Yeep was verrast. Tijd? Tijd waarvoor?


    'Als we bijvoorbeeld te weten kon­den komen hoe hun schip is uitge­rust,' vervolgde Iiy-Juur-Eelie be­dachtzaam. 'Als we het principe van hun motoren en hun wapens kenden. Zouden we daar verder mee komen, Gii-Yeep?'


    'Zeer zeker, Excellentie,' haastte Gii-Yeep zich te antwoorden.


    'Onze technici zijn knap, Gii-Yeep,' zei Iiy-Juur-Eelie. 'Als we hun een paar dagen, of een paar weken de tijd gaven, zouden ze stellig alles te weten komen wat voor ons van be­lang is. Niets is gemakkelijker dan een technische voorsprong in te halen, als men over voldoende aanschouwe­lijke voorbeelden beschikt.'


    Hij stond op - leniger en vlugger dan men van iemand van zijn leeftijd zou verwachten.


    'Maar de vreemdelingen zullen ons niet vrijwillig in hun schip laten rondsnuffelen,' zei hij zacht. 'We zouden. . .oooh, ik weet het al! Gii-Yeep! Als we een vliegtuig middenin de Eenee-woestijn neerstort, en alle radiotoestellen vernield worden, hoelang hebben de passagiers dan nodig om weer in de beschaafde we­reld terug te komen?'


    Gii-Yeep keek verbaasd.


    'Minstens tien dagen,' piepte hij, 'als ze tenminste blijven leven.'


    'O, daar zullen we wel voor zorgen. De afgezanten van een vreemde we­reld mag niets ernstigs overkomen. Maar voor het neerstorten van een vliegtuig kunnen ze ons niet verant­woordelijk stellen. Onze techniek is ten slotte lang niet zo vergevorderd als de hunne, nietwaar?'


    Gii-Yeep dacht over het plan na. En hoe langer hij er over nadacht, des te naïever leek het hem. Hij had een hele nacht over de aantekeningen van de vreemdelingen gepiekerd en hij geloofde niet, dat ze zich zo ge­makkelijk zouden laten beetnemen. Wat, als ze lucht van de aanslag kre­gen en hun vloot naar Heeninniy lie­ten komen?


    Gii-Yeep waagde het, zijn bezwaren te berde te brengen, hoewel hij wist dat dat soms gevaarlijk was. Iiy-Juur-Eelie was echter in een uit­stekend humeur en nam het hem niet kwalijk. Hij nam de bezwaren echter ook niet serieus op.


    Gii-Yeep werd met een pluimpje voor zijn snelle werk weggestuurd. Echter niet dan nadat hem, zoals kon worden verwacht, was medege­deeld, dat hij binnenkort instructies zou ontvangen met betrekking tot het zo-even in grote lijnen beschreven plan van Zijne Excellentie.


    Dat ontnam hem een deel van zijn goede stemming. De rest werd ver­stoord, toen hij in zijn werkkamer terugkwam en de ochtendwacht hem vertelde, dat ongeveer een half uur geleden een radiobericht was opge­vangen, dat kennelijk van het schip van de vreemdelingen afkomstig was. Het bericht was met een zeer sterke zender uitgezonden en bestond slechts uit enkele tekens; daardoor waren Gii-Yeeps onderge­schikten er inmiddels in geslaagd het te ontcijferen.


    Het luidde: 'Vermoedelijk schrale oogst'.


    Gii-Yeep meende dat men niet kon misverstaan, welke oogst hiermee werd bedoeld. Het irriteerde hem bovendien, dat het vreemde schip een radiobericht had uitgezonden, terwijl de vreemdelingen zich toch allemaal in het paleis bevonden. Hij belde dan ook het presidentskabinet op en vernam dat de vreemdelingen volledige bewegingsvrijheid was toegestaan en dat er steeds een paar van hen, meestal zonder begelei­ding, op stap waren. Dat luchtte hem op, want als chef van de gehei­me dienst was hij op de hoogte van Fij-Guls nachtelijke onderneming en het zou hem hebben gespeten als de jonge officier het slachtoffer, van een truc van de vreemdelingen - bij­voorbeeld het heimelijk achterlaten van een bewaker - zou zijn gewor­den.


    Pas toen dacht hij er aan, te vragen of men ook ontdekt had aan wie het radiobericht gericht was.


    Het antwoord was volgens Gii-Yeep zeer belangwekkend. In de richting waarin het bericht was uitgezonden, bevond zich op dat tijdstip Feejnee, de buurplaneet van Heeninniy, een onbewoonbare reuzenplaneet met in totaal acht manen. Op dit ogenblik was Feejnee negenhonderd miljoen kilometer van Heeninniy verwij­derd.
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    'Het is gelukt,' zei O’Bannon. 'Ik was in de buurt van het schip, toen Sheldrake het bericht uitzond. Ze zullen denken dat ik het heb ge­daan.'


    Chellish knikte tevreden.


    'Ze hebben het waarschijnlijk nu al ontcijferd. De code is namelijk een­voudig. En ik hoop dat ze er niet lang over hoeven na te denken, wat met een schrale oogst wordt be­doeld.'


    'Dat geloof ik niet,' meende Mullon. 'Naar wat ik tot nu toe te weten ben gekomen, verschilt hun mentaliteit niet veel van de onze. Ze denken in dezelfde banen als wij. We hoeven ons alleen maar voor te stellen, wat wij in een bepaalde situatie zouden doen, dan weten we in de meeste ge­vallen ook wat de Piepers in zo'n si­tuatie zouden doen.'


    'Daar kunnen we dan meteen mee beginnen,' zei Milligan. 'Wat zou jij nu doen, als je gegevens over Aurigel in handen en het radiobericht opgevangen had?'


    Mullon dacht even na en antwoord­de toen:


    'Ze weten nu, dat wij hun met onze techniek ongeveer vijfhonderd jaar vóór zijn. Ze zijn zelfbewust en oor­logszuchtig. . .en, wat vooral geldt, ze verkeren in de noodsituatie, dat hun wereld te klein is voor drie mil­jard bewoners. Ik bedoel, dat ze zul­len proberen, de vermeende gehei­men van onze techniek in handen te krijgen.'


    'Hoe?' vroeg Chellish.


    'Bijvoorbeeld door ons schip te door­zoeken.'


    'Dat kunnen ze niet riskeren,' meen­de O’Bannon. 'Ze moeten natuurlijk iets bedenken,' vervolgde Mullon onverstoord. 'Iets wat ons enige da­gen uit de buurt van het schip houdt.'


    Chellish stond op.


    'Je hebt gelijk, Mullon. Dat zullen ze doen. Ze zullen voorzichtig te werk gaan, want ze kunnen ons niet zo­maar vermoorden, omdat ze daar­mee een aanval van onze vloot zou­den riskeren. Maar ze kunnen een ongeluk ensceneren, dat zo echt lijkt, dat niemand er voor verant­woordelijk kan worden gesteld.'


    'En wat doen wij daartegen?' vroeg O’Bannon verwonderd.


    Chellish haalde zijn schouders op.


    'Dat zal van de omstandigheden af­hangen. Voorlopig is het nog niet zo ver - Milligan, heb je de tekst klaar?'


    'Ja, al een hele tijd.'


    'Laat eens horen.'


    Milligan spitste zijn lippen en piepte in hoge fluittonen: 'Eejnii-hee-lii-weeu. . .'


    'Hou op met die onzin! In het Eng ... ik bedoel Frans!'


    'Opgepast! De vreemdelingen wil­len Heeninniy aan zich onderwer­pen!'


    'Is dat taalzuiver? Zodat niemand merkt dat wij het hebben opge­steld?'


    'Zeg, hoor es even,' protesteerde Milligan beledigd. 'Ik doe al zes da­gen m'n best om die Pieptaal te le­ren, en dan denk jij dat ik zo'n een­voudig zinnetje niet kan opstellen?'


    'Je moet het niet als een beledi­ging opvatten, Milligan,' antwoordde Chellish. 'Je kunt in zes dagen niet al te veel van een volkomen vreem­de taal leren. Dus, weet je het ze­ker?'


    'Natuurlijk,' antwoordde Milligan. Ik heb de tekst namelijk overge­schreven.'


    'Overgeschreven? Waarvan?'


    Milligan antwoordde: 'In de stad hangen plakkaten, waarop staat: 'Op­gepast! De vrij korpssoldaten willen Heeninniy overheersen.' Ik hoefde alleen maar "vrijkorpssoldaten" en "Overheersen" te veranderen in "vreemdelingen" en "onderwerpen". Dat was niet zo moeilijk.'


    Chellish keek geïnteresseerd.


    'Waar heeft dat plakkaat betrekking op?'


    'Ik was al van plan, daar met je over te praten,' antwoordde Milligan. 'Er schijnt op Piep een sterke oppositie tegen het heersende systeem te be­staan. De rebellen noemen zich "Vrijkorpssoldaten" en willen zoiets als een democratisch systeem invoe­ren. Dat vertelde mijn zegsman ten­minste. Natuurlijk is die oppositie onwettig, zoals elke oppositie op de­ze mooie wereld, en ze bezorgt Iiy-Juur-Eelie veel last. Vandaar die antipropaganda van hem.'


    Chellish knikte.


    'Daar kunnen wij misschien ons voordeel mee doen,' zei hij zacht, meer tegen zichzelf dan tegen de an­deren. Toen keek hij op en zei: 'Voor­uit! Maak de plakkaten klaar! We hebben geen tijd te verliezen.'


    Iiy-Juur-Eelie had de bewegingsvrij­heid van de vreemdelingen niet dur­ven beperken, hoewel hij dat liever wel zou hebben gedaan. Hij had hun een aantal, over meerdere etages verdeelde vertrekken in een van de paleistorens ter beschikking gesteld, benevens het voor voorname gasten voorgeschreven aantal bedienden. Bovendien konden de vreemdelin­gen vrijelijk over het voertuigen­park van Zijne Excellentie beschikken. De chauffeurs hadden opdracht, de vreemdelingen desgewenst de wagens te leren besturen en hen op hun verlangen, al of niet vergezeld van een gids, te laten rijden.


    Dat het hier een soort staatsiebezoek betrof, bleek slechts uit de maaltij­den, die Iiy-Juur-Eelie in gezelschap van de gasten placht te nuttigen, en waarbij hij de staatsgastvrijheid met alle praal ten toon spreidde. Na de maaltijden werden vriendschappe­lijke gesprekken gevoerd, waarbij men elkaar wederzijds aan de tand voelde, de vreemdelingen hun ver­langens te kennen gaven en Iiy-Juur-Eelie adviezen gaf met betrek­king tot de vervulling van die ver­langens.


    Voor het overige waren de vreem­delingen volkomen vrij in hun doen en laten - eigenlijk tot spijt van Iiy-Juur-Eelie - en van die vrijheid maakten ze een zo goed mogelijk ge­bruik. Niet dat Iiy-Juur-Eelie bang behoefde te zijn voor spionage of iets dergelijks. Na wat Gii-Yeep hem had voorgelezen, was hij er zeker van, dat er voor de vreemdelingen op Heeninniy niets te spioneren viel. Maar hij was er tuk op, hen tot een rondreis om de planeet over te ha­len, waarbij een noodlanding in de Eenee-woestijn zou worden ge­maakt, zodat zijn technici tijd kre­gen om hun schip te onderzoeken. Zolang ze echter hun genoegen in de hoofdstad vonden en urenlang, meestal zonder begeleiding, door de donkere straten zwierven, kon Iiy-Juur-Eelie met goed fatsoen zo'n voorstel niet doen. Daarom zou het hem liever zijn geweest, als hij de rondvlucht eenvoudig had kunnen bevelen.


    Het opgevangen radiobericht had hem achterdochtig gemaakt. Bete­kende het, dat ergens op Feejnee of een van haar manen een vloot van de vreemdelingen gestationeerd was, die slechts op een teken wacht­te om zich op Heeninniy te storten?


    Overeenkomend met zijn mentali­teit, beschouwde Iiy-Juur-Eelie de vreemdelingen als vijanden. Hij had tot nu toe gemeend, tegenover hen in het voordeel te zijn, omdat ze zich in het geheel niet vijandig gedroe­gen en blijkbaar volkomen argeloos waren. Maar als ze hier waren geko­men, om een indruk te krijgen van de technische middelen van Heenin­niy, met andere woorden: als voor­hoede van een invasievloot, was Iiy-Juur-Eelie niet in het voordeel.


    Met enige onrust volgde hij dan ook de bewegingen van de vreemdelin­gen. Hij had afluisterapparaten in hun kamers willen laten aanbren­gen, maar was daar weer van terug­gekomen, omdat hij niet wist of de vreemdelingen, wier techniek die van Heeninniy zo ver vooruit was, de apparaten niet onmiddellijk zou­den ontdekken, en het aanbrengen ervan als een vijandige daad zouden zien. Hij was dus aangewezen op de rapporten van de mannen van Gii-Yeeps geheime dienst, die de vreem­delingen schaduwden. Aan die rap­porten had hij echter ook al niets, daar de vreemdelingen de gehele dag niets anders deden - of voor­gaven dit te doen - dan in de stad rondrijden en het leven op Heenin­niy bestuderen.


    Zo ook vandaag weer. Een man van de geheime dienst volgde hen op hun weg door de stad en zag hen in een van de grote winkelstraten een café binnengaan, waaruit ze nu - vier uur later - nog steeds niet weer te voorschijn waren gekomen. Iiy-Juur-Eelie gnoof bij de gedachte, dat de uuhee hun misschien naar het hoofd was gestegen.


    Hij onderschatte echter het opne­mingsvermogen van zijn gasten. Want uuhee was niets anders dan een soort bier - en bovendien een ta­melijk licht soort.


    Chellish en zijn negen metgezellen hadden zich een uurlang verbaasd over de zonderlinge inrichting van de winkelstraten. De Pieperwinkels bevonden zich niet op de begane grond langs de rijbaan - de 'spoor­baan' zoals O’Bannon haar noemde - maar hoog bovenin de torens, en des te hoger naarmate ze voornamer en duurder waren. Om een werkelij­ke winkelstraat te vormen, zwaai­den tussen de verschillende winkeltorens enorme bruggen heen en weer, die op zichzelf als straten wa­ren ingericht en de kleinere winkel­tjes en boetieks bevatten.


    De handel hier leek wel iets op die in een oosterse bazaar op de aarde. In de meeste gevallen - met uitzon­dering van de hoogste verdiepingen - werden de waren met een heftig, piepend gekrijs aangeprezen, en geen klant ging tot een aankoop over als hij niet minstens een kwar­tier had gepingeld, gescholden, ge­schreeuwd en getierd. Chellish en zijn mannen hadden kleine elektro­nische 'transmitters' gekregen, die de vreemde geluiden in het Frans vertaalden, zodat ze de gesprekken - als men ze zo mocht noemen - voor een deel konden volgen. Ze ver­maakten zich ermee en kochten van het geld, dat Iiy-Juur-Eelie hun met een royaal gebaar had gegeven, enige souvenirs.


    Het verbazingwekkende was, dat de Piepers nauwelijks aandacht aan de vreemdelingen schonken. Chellish vond het prettig, dat hij zich onge­hinderd, zonder van alle kanten te worden aangegaapt, kon bewegen. Hij moest niets van nieuwsgierig­heid hebben.


    Tijdens de wandeling door de win­kelstraten moest Milligan naar eventuele spionnen uitkijken, en het duurde niet lang of hij fluisterde Chellish onopvallend toe:


    'Er zijn twee gezichten, die ik al een hele tijd heb gezien. Ze lopen gelijk met ons op, als wij blijven staan, blijven zij ook staan, en ze kijken af en toe nogal wantrouwig naar ons.'


    Chellish liet hem de twee mannen beschrijven, maar hij kon hen niet tussen de menigte Piepers ontdek­ken, daar ze met hun suikerbroodvormige hoofden en verbeten ge­zichten voor hem allemaal gelijk wa­ren.


    Hij liet het dan ook aan Milligan over, de spionnen in de gaten te hou­den.


    Aan het eind van de winkelstraat wa­ren in de grote ruimte in één van de torens gelegenheden gevestigd waar men iets kon eten of drinken. Chel­lish en zijn metgezellen gingen een van die 'cafés' binnen, waar het erg druk was. Ze vonden echter nog een vrije tafel en gingen er omheen zit­ten, op de hoge ongemakkelijke stoe­len. Milligan, tot nu toe de enige die het Pieperschrift kon lezen, had bo­ven de ingang van het café, waar­schijnlijk als reclame bedoeld, het woord 'uuhee' gelezen. Dat scheen een merkwaardige drank te zijn; want de Piepers in het café schenen allemaal min of meer onder de in­vloed te zijn. Er was hier nog meer lawaai dan buiten op straat.


    Milligan stelde voor, het eens met uuhee te proberen, om de invloed van die merkwaardige drank aan den lijve te ondervinden.


    Er werd op een wonderlijke manier bediend. Men riep zijn bestelling in de richting van een soort buffet, waarachter twee Piepers stonden. Deze herhaalden de kreet - als ze hem hadden gehoord - en voor de tweede keer wanneer het bestelde was klaargemaakt of ingeschonken. De klant stond dan op en liep naar het buffet om het bestelde te halen en te betalen. Daar natuurlijk her­haaldelijk verschillende gasten het­zelfde bestelden, ontstonden er bij het buffet vaak ruzies, temeer daar de Piepers onder de invloed van de raadselachtige uuhee, niet bepaald vreedzamer werden.


    Milligan spitste zijn lippen en deed zijn best om het 'tien uuhee's!' zo verstaanbaar mogelijk en zonder fouten uit te brengen. Hij straalde van genoegen, toen hij hoorde dat een van de twee Piepers achter het buffet zijn bestelling meteen luid herhaalde. De drank werd in on­doorzichtige bekers geschonken en op het buffet neergezet. Toen riep de Pieper voor de tweede keer: 'Tien uuhee's!'


    Milligan, O’Bannon en Wolve ston­den op, om de bekers te halen. Ze bevatten elk ongeveer een halve li­ter.


    Vol verwachting werd de drank ge­proefd. O’Bannon nam een flinke slok, zette grote ogen op, vertrok zijn gezicht, slikte hoorbaar en riep met elan:


    'Dunbier! Derderangs, alcoholarm, speciaal voor ruimtevaarders!'


    Het oordeel van de anderen was niet beter. Na deze eerste proef, vroegen ze zich af, wat de Piepers zo dronken maakte. Tot Chellish zei: 'Misschien komt het door de lage luchtdruk. Misschien is de invloed van alcohol sterker, als hij onder lage druk wordt genoten.'


    'Dat kunnen wij controleren,' ant­woordde O’Bannon. 'Liever niet,' zei Chellish lachend. 'Dronken agen­ten maken een slechte indruk.'


    Hij keek om zich heen en toen werd zijn aandacht getrokken door een Pieper, die twee tafels verder zat en naar hem keek en in tegenstelling tot de anderen een rustige indruk maakte - merkwaardig rustig zelfs. Chellish keek hem aan en toen keek de Pieper een andere kant op.


    Het gesprek aan de tafel van de Terranen ging over onbelangrijke za­ken. Er werd rondgekeken en op de flauwe smaak van de uuhee geschol­den. Even later keek Chellish weer naar de bewuste tafel en zag, dat de Pieper nog steeds naar hem keek.


    Bij de eerste gelegenheid de beste, vroeg hij onopvallend aan Milligan: 'Daar, aan het tweede tafeltje in de richting van de deur. . ., is dat een van de twee kerels die ons volgden?'


    Milligan keek voorzichtig om.


    'Die rustige?' vroeg hij.


    'Ja.'


    'Nee, dat is geen van onze spionnen. Misschien een nieuwe.'


    Dat leek Chellish niet waarschijn­lijk, want, voor zover hij zich herin­nerde, had de man daar al gezeten toen zij binnenkwamen. Maar wat wilde hij, als hij geen spion was?


    Chellish keek voor de derde keer. Deze keer ontweek de man zijn blik niet, maar liet langzaam zijn oogle­den zonder wimpers over zijn ogen zakken, trok ze weer op en herhaal­de dit onopvallende gebaar drie­maal. Het ging zoals tussen twee Terranen, wanneer de een de ander een knipoogje geeft, om zijn aan­dacht te trekken of hem iets mee te delen, zonder dat anderen daar iets van merken.


    Chellish maakte hetzelfde gebaar en, voor zover hij de Piepermimiek begreep, scheen hij daarmee de vreemdeling gerust te stellen. Hij richtte zijn aandacht weer op de be­ker uuhee, die voor hem stond, en nam er een slokje van.


    Chellish had geen idee van wat nu van hem werd verwacht. Moest hij opstaan en ergens heen gaan, waar de Pieper ongestoord met hem kon praten? Moest hij hem aan hun tafel roepen?


    Hij vertelde de anderen niet wat hij had gezien. Het was onmogelijk, ne­gen mannen een opwindend nieuw­tje te vertellen, zonder dat onmiddel­lijk hun hoofden zouden worden op­geheven en ze in de richting van het onderwerp van dat nieuwtje zouden kijken. Sensatie moest vermeden worden.


    Even later stond de Pieper op. Chel­lish hield hem goed in de gaten, en zag hem de vingers van zijn rechter­hand bliksemsnel strekken, om hem een klein stukje papier te laten zien, dat hij in zijn hand hield. Even snel kromde hij zijn vingers weer en kwam toen naar hun tafel toe. Maar voordat hij er bij was, sloeg hij links­af, waarschijnlijk om in het brede looppad te komen, dat tussen twee rijen tafels liep en het café in tweeën deelde. Hij struikelde over de poot van een stoel, die hem in de weg stond, en Chellish sprong op om hem op te vangen. De Pieper greep zich aan hem vast, herkreeg zijn evenwicht en maakte een beleefde buiging. Hij stootte een paar fluittonen uit, die onmiddellijk door de 'transmitter' die Chellish in zijn zak droeg, werden vertaald als:


    'Ik dank u zeer!'


    Toen, alsof er niets was gebeurd, zette de Pieper zijn weg voort, liep het tussenpad af tot achterin het lo­kaal en verdween daar door een deur.


    Chellish wist, dat het stukje papier dat de vreemdeling hem had laten zien, nu in zijn zak zat. De Pieper had zich niet voor niets vlak boven zijn zak aan hem vastgegrepen.


    Was het incident opgemerkt? Het leek van niet. Het lawaai van de dronken Piepers duurde onvermin­derd voort, en niemand schonk bij­zondere aandacht aan de tafel van de vreemdelingen.


    Toch liet Chellish het briefje voorlo­pig waar het was, en pas toen ze twee uur later het café verlieten en met een van de liften naar de be­gane grond gingen, om hun voer­tuigen te zoeken, haalde hij het voor de dag en wilde het aan Milligan geven om te vertalen.


    Hij was nogal verrast, toen bleek dat het niet vertaald behoefde te wor­den. Het was geschreven in de taal, die Chellish en zijn medewerkers nog op Grey Beast hadden bedacht en waarvan ze zich tijdens hun ver­blijf op Piep bedienden. Het luidde: 'Kom vanavond met zonsondergang naar de zuidelijke uitgang van de luchthaven!'


    Het Frans was abominabel, maar de betekenis duidelijk. Chellish moest bij zonsondergang aan de zuidelijke uitgang van de luchthaven iemand - waarschijnlijk de onbekende Pieper - ontmoeten. Over het waarom en waartoe brak Chellish zich voorlo­pig het hoofd niet.


    Hij stak het briefje weer in zijn zak, toen de lift stopte. Buiten voor de deur lag de helder verlichte par­keerruimte op de benedenverdie­ping van de toren, waar de winkelen­de Piepers meestal hun voertuigen achterlieten. Deze ruimte was door minstens vijftien liften verbonden met de bovenverdiepingen van de toren. Op dit tijdstip werd van de liften geen druk gebruik gemaakt en er stond dan ook niemand te wach­ten op de lift die Chellish en zijn metgezellen verlieten. Bijna tegelij­kertijd stapten een paar Piepers uit een lift en gingen, tegen elkaar pie­pend en fluitend, op zoek naar hun luchtkussenvoertuigen.


    'Milligan!' fluisterde Chellish. 'Neem een plakkaat en ga weer een eind met de lift naar boven. Plak het tegen de wand van de lift en zorg er voor dat je bij het uitstappen niet wordt gezien. Vooruit!'


    Milligan was hier al op voorbereid. Hij stapte weer in de lift, wachtte tot de deur was dichtgegaan en zette de lift naar boven in beweging. Hij nam een van de van tevoren klaarge­maakte plakkaten uit zijn zak en plakte het, terwijl de lift omhoog ging, tegen de metalen wand. Dat was vlug gebeurd, want de kleefstof was al aan de achterzijde van het plakkaat aangebracht en Milligan behoefde het slechts tegen de wand te drukken.


    Hij bracht de lift tot stilstand op een verdieping waar hij niemand zag en stapte in een andere lift over. Enige ogenblikken later was hij weer be­neden op de parkeerplaats, waar Chellish en zijn mannen intussen hun wagens hadden gevonden en be­zig waren in te stappen.


    'Gelukt?' vroeg Chellish rustig.


    'Natuurlijk,' antwoordde Milligan. 'Het eerste hangt en niemand weet hoe het er gekomen is.'


    'Laten we het hopen,' zei Chellish.
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    In de loop van de middag plakten ze nog negen plakkaten op en daarmee was hun voorlopige voorraad ver­bruikt. Ze waren niet gezien en Iiy-Juur-Eelie zou zich vergeefs afvra­gen wie op zo'n opvallende manier misbruik maakte van zijn gastvrij­heid en vooral waarom hij dat deed.


    Chellish was met het resultaat van deze dag zeer tevreden. Volgens hem zouden de plakkaten veel ver­warring stichten en het hunne ertoe bijdragen, dat de Piepers Grey Beast vergaten of tenminste geruime tijd als onbelangrijk zouden beschouwen. Dat, en niet meer, was dan ook het doel van hun actie op Piep.


    Bovendien was de dag nog niet om. De ontmoeting met de onbekende Pieper aan de zuidelijke uitgang van de luchthaven, moest nog plaats vin­den. Misschien kon van die kant ook nog iets worden gedaan om het een en ander sneller aan het rollen te brengen. Chellish had zich voorge­nomen er nog niet met de anderen over te spreken. Als de onbekende Pieper tot de zogenaamde 'Vrijkorpssoldaten' behoorde, was het een belangrijke aangelegenheid en zelfs het geringste risico moest dan worden vermeden.


    Ongeveer een uur vóór zonsonder­gang keerde de kleine stoet wagens naar het paleis van Zijne Excellentie, de president-koning terug. Chellish en zijn mannen trokken zich in hun kamers terug en Milligan kreeg op­dracht, Iiy-Juur-Eelie, wanneer deze hen voor het avondmaal zou uitnodi­gen, te zeggen dat Chellish helaas verhinderd was aan de uitnodiging gevolg te geven, daar hij iets in het schip te doen had.


    Een half uur na hun terugkeer ver­liet Chellish het paleis weer. Hij had alleen Mullon van zijn plan op de hoogte gesteld. Mullon stond er op, met hem mee te gaan en Chellish had daar niets op tegen, daar de mo­gelijkheid dat die geheimzinnige af­spraak een valstrik was, niet geheel mocht worden uitgesloten.


    'Feejnee is negenhonderd miljoen kilometer hier vandaan,' protesteer­de Wee-Nii. 'En die afstand wordt iedere seconde vier kilometer gro­ter, Excellentie.'


    'Dat weet ik,' antwoordde Iiy-Juur-Eelie wrevelig, en omdat hij wist dat hij zijn bevelvoerende admiraal niets kon wijsmaken, voegde hij er vergoelijkend aan toe: 'Zoiets heb ik me tenminste voorgesteld. U zult zich erbij neer moeten leggen, admi­raal. We mogen in dit geval niet aan gevaren denken. Een van onze sche­pen moet naar Feejnee vliegen. Ik heb u niet bij mij ontboden om u te vragen of dat kan, maar omdat ik wil weten welk resultaat we ons daarvan mogen voorstellen.'


    Wee-Nii leunde in zijn stoel achter­over en dacht met medelijden aan de mannen, die Iiy-Juur-Eelie met het tweede van zijn drie ruimteschepen naar Feejnee wilde sturen.


    'Waarschijnlijk onderhouden de vreemdelingen een druk radiover­keer,' vervolgde Iiy-Juur-Eelie, 'als ze op Feejnee of één van de acht ma­nen inderdaad een steunpunt heb­ben. We weten dat ze ons in tech­nisch opzicht ver vooruit zijn. Nu vraag ik u, bestaat er desondanks een mogelijkheid, het steunpunt te peilen en in de buurt ervan ook een steunpunt in te richten, zonder dat de vreemdelingen er iets van mer­ken?'


    Wee-Nii aarzelde even.


    Ten slotte antwoordde hij: 'Daar­voor moet ik weten welk type peilapparaten de vreemdelingen gebrui­ken en hoe groot hun reikwijdte is.'


    'Zo, dat weet u dus niet. Ik ook niet,' merkte Zijne Excellentie nors op. 'Stel het u dus zo ongunstig mogelijk voor en baseer daarop uw bereke­ning!'


    Wee-Nii begon te rekenen. Hoe hij de zaken ook draaide, hij kwam steeds tot het resultaat, dat de kans van slagen van zo'n onderneming ongeveer één op honderd was. Dat zei hij tegen Iiy-Juur-Eelie.


    Toen werd Zijne Excellentie pas echt kwaad.


    'Begrijpt u dan niet dat het om ons bestaan gaat?' piepte hij hijgend. 'Al waren de kansen nóg veel kleiner, we moeten het wagen! Dus. . . ?'


    'Als het vreemde schip weer een ra­diobericht uitzendt,' zei Wee-Nii en deed zijn best om zijn kalmte te bewaren, 'moet men klaar staan om de richting nauwkeurig te bepalen. Ne­genhonderd miljoen kilometer is geen al te grote afstand. Het moet mogelijk zijn, erachter te komen, of het steunpunt op Feejnee zelf of op een van haar manen ligt... en als dat laatste het geval is, op welke maan. Zodra we dat weten, kunnen we trachten, in de schaduw van Feejnee of van een van haar manen, dichterbij de vijand te komen. Dat lijkt mij de enige mogelijkheid. Wat het mogelijke resultaat van de on­derneming betreft, daarover heb ik mij al uitgelaten.'


    'Ja, al drie keer,' antwoordde Iiy-Juur-Eelie nors. 'Maak een van de twee schepen startklaar, train de bemanning en zorg dat alle beschik­bare wapens aan boord komen.'


    'Wapens?' vroeg Wee-Nii verbaasd.


    'Ja, wapens. Of dacht u soms, dat de mannen naar Feejnee moeten vlie­gen om de vreemdelingen goedendag te zeggen?'


    'Denkt u aan een. . .een aanval, Ex­cellentie?' hijgde Wee-Nii.


    Zijne Excellentie kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Ik wist niet dat het ie­mand iets aangaat wat ik denk,' ant­woordde hij nijdig. 'De commandant van het schip krijgt zijn instructies van mij persoonlijk. Begrepen?'


    Wee-Nii maakte een buiging.


    'Ja, Excellentie.'


    'Goed. En nu iets anders: heeft Sey-Wuun intussen iets van zich laten horen?'


    'Nee, Excellentie.'


    'Vreemd. Wat kan er met hem ge­beurd zijn?'


    Wee-Nii maakte een onzeker gebaar. 'Botsing met een meteoriet, overval van de primitieve kolonisten. . .'


    'Ach kom! U noemt ze zelf primitief en gelooft desondanks dat ze een van onze schepen met succes kun­nen overvallen?'


    'De benaming "primitieve kolonis­ten" heeft kapitein Sey-Wuun uitge­vonden, Excellentie. Het is een be­grip geworden, zonder dat de mate van primitiviteit bekend is.'


    'Goed. Wat denkt u te doen?'


    'U om een extra toelage vragen, Excellentie,' antwoordde Wee-Nii prompt en vrijmoedig. 'De luchtvloot is niet meer in staat zichzelf te voe­den.'


    'Zet dat maar uit uw hoofd,' ant­woordde Iiy-Juur-Eelie verrassend kalm. 'Het graan is al bijna onbe­taalbaar geworden en de prijs stijgt nog voortdurend. Er is geen geld meer in de schatkist. U hebt zich dit project in uw hoofd gezet en zult het moeten voltooien. Stuur een tweede schip naar Weelie-Wee, als het eerste niet terugkomt.'


    Wee-Nii boog dankbaar.


    'Daarvoor wilde ik al uw toestem­ming vragen, Excellentie,' zei hij.


    'Voor hoelang zijn de voedselvoorra­den van de vloot nog toereikend?' vroeg Zijne Excellentie.


    'Nog ongeveer tweehonderd dagen,' antwoordde Wee-Nii.


    'En hoelang doet het schip over de heen- en terugreis plus de belading?'


    'Minstens honderdtachtig dagen, Ex­cellentie.'


    'Zorg er dan voor, dat het weg komt. Om het nog eens duide­lijk te zeggen: de schatkist beschikt niet meer over reserves om de vloot te kunnen helpen. U moet er zelf voor zorgen.'


    Wee-Nii dacht dat dat wel zou ver­anderen, zodra men de vloot voor een actie tegen de vreemdelingen nodig zou hebben. Maar hij sprak die gedachte niet uit. Iiy-Juur-Eelie knikte, ten teken dat het onderhoud geëindigd was. Wee-Nii stond op en vertrok, na volgens voorschrift drie buigingen te hebben gemaakt.


    Aan de noordelijke ingang van de luchthaven verzekerde de wacht­post, dat er tijdens het nachtelijk uur geen vliegtuig zou landen en dat zonder gevaar met het luchtkussenvoertuig het terrein kon worden overgestoken om bij de Fair Lady te komen.


    Chellish stoof dan ook in zuidelijke richting weg en was er, daar het in­tussen donker was geworden en de luchthaven niet verlicht was, tame­lijk zeker van, dat vanaf de noorde­lijke ingang niemand zou zien, dat hij niet naar zijn schip, maar recht­streeks naar de zuidelijke uitgang ging.


    De zon was een half uur geleden al ondergegaan. Maar Chellish had het verstandig gevonden in het donker op de afgesproken plaats aan te ko­men. De geheimzinnige onbekende zou wel op hem wachten, als hij hem iets belangrijks te zeggen had.


    Het duurde even eer Chellish de zuidelijke ingang had gevonden, want deze lag niet recht tegenover de noordelijke. Bij de poort stond een smal, hoog wachthuis je en toen Chellish stopte, kwam er een in uni­form geklede Pieper uit. Chellish deed het portierraam open en zei: 'Gast van Zijne Excellentie,' en wachtte tot de 'transmitter' zijn woorden had vertaald.


    De Pieper salueerde, stapte achter­uit en maakte de poort open. De wagen gleed sissend naar buiten. Op de achterbank zat Mullon door het raam naar buiten te kijken.


    'Niemand te zien,' bromde hij.


    'Geen wonder,' antwoordde Chel­lish. 'Hij zal niet zo dicht bij de wacht met ons willen praten.'


    Hij sloeg rechts af en reed langs de rand van het landingsterrein. Hij reed langzaam, om Mullon gelegen­heid te geven, het terrein af te zoe­ken. Maar Mullon zag niets.


    'Goed,' zei Chellish,' dan proberen we het aan de andere kant.'


    Hij beschreef een ruime bocht, die hen buiten het gezichtsbereik van de wachtpost en aan de andere kant van het wachthuisje weer aan de rand van het terrein bracht.


    'Als we hem nu niet zien, rijden we terug naar huis,' zei Chellish.


    Toen de poort met het wachthuisje weer voor hen opdoemde, hadden ze de onbekende nog steeds niet gevon­den. Chellish meende, dat ze zich verdacht zouden maken, als ze hier nog langer bleven rondrijden, en stuurde de wagen weer naar de poort. Weer kwam de Pieper uit zijn huisje en boog zich naar het open portierraam.


    'We hebben ons vergist,' zei Chel­lish. 'We willen liever weer door de noordelijke uitgang naar de stad.'


    De Pieper wachtte geduldig op de vertaling. Toen bracht hij een aantal piepende en sissende geluiden uit, die Chellish aanvankelijk als een be­vestiging beschouwde - tot uit het vertaal-apparaat klonk:


    'Als u hierheen bent gekomen omdat u een afspraak met iemand hebt, kan ik u misschien verder helpen.'


    Chellish keek de Pieper scherp aan, die nog steeds voor het portierraam gebogen stond. Hij probeerde zich het gezicht te herinneren van de vreemdeling die die middag het briefje in zijn zak had gestopt. Was het het gezicht van deze Pieper? Wa­ren ze indentiek?


    De duivel mocht die Piepers halen. Je kon ze haast niet van elkaar on­derscheiden.


    'Zo. . . ?' zei hij voorzichtig.


    'Ik denk dat het erg moeilijk voor u is, twee leden van mijn ras van el­kaar te onderscheiden,' zei de schild­wacht ... 'of er een van te herkennen. Als u mij wilt vertrouwen: ik ben degene die u vanmiddag dat briefje heeft gegeven.'


    'Er valt niets te vertrouwen,' ant­woordde Chellish. 'Als u van dat briefje weet, moet u die man wel zijn, of een van zijn vertrouwelin­gen. Dus wat kan ik voor u doen?'


    De Pieper maakte een afwerend handgebaar.


    'Wilt u de wagen hier in de poort laten staan?'


    'Liever niet. Wat raadt u ons aan?'


    'Zet hem aan de kant en laat de lucht afblazen. Als de ronde langs komt, kunt u doen alsof u panne hebt,'


    'Niet slecht,' prees Chellish en reed de wagen achteruit. Op enige af­stand van de poort liet hij de lucht 'afblazen', dat wil zeggen: hij zette de luchtkussenmotor af en liet de wagen overhellen, zodat het leek alsof hij op die plek panne had ge­kregen. Toen stapte hij uit en liep met Mullon naar de poort terug.


    Overeenkomstig de trotse, zelfbe­wuste aard van zijn ras, aarzelde de schildwacht geen moment, het ge­sprek te beginnen. Hij zei:


    'U zult wel van de vrijkorpssoldaten hebben gehoord. Zo worden we genoemd. Het gaat ons om de vrijheid van drie miljard mensen. Wij heb­ben gehoord, dat u tot een vreemd, machtig ras behoort en wilden u vragen die macht niet ter ondersteu­ning van het huidige regime te ge­bruiken.'
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    Wee-Nii was bijna tweeëneenhalve meter lang en erg mager.


    


    Chellish luisterde rustig naar de vertaling en antwoordde:


    'U kent ons teveel inzicht in de hui­dige toestand toe, m'n vriend. Wij zijn door Iiy-Juur-Eelie vriendelijk ontvangen. Wij weten niets van in­terne conflicten op deze wereld en zijn niet voornemens, onze macht ten gunste van wie of wat dan ook te gebruiken.'


    De schildwacht scheen zich ver­plicht te voelen een uitvoeriger ver­klaring te geven. Hij zei:


    'De regeringsvorm van Heeninniy is in een statuut vastgelegd, dat be­paalt dat de president-koning het staatshoofd is en dat de regeringsza­ken door een ministerraad worden behandeld. Die ministerraad staat klaarblijkelijk onder invloed van Iiy-Juur-Eelie. Er worden geen an­dere besluiten genomen, dan die welke door Iiy-Juur-Eelie zijn inge­bracht. Er is geen oppositie in het parlement, want Iiy-Juur-Eelie heeft jaren geleden een speciale clausule in het statuut aangebracht, volgens welke iedere oppositie verboden is.


    Onze regering zou een volksverte­genwoordiging moeten zijn; maar in werkelijkheid is ze de spreekbuis van Iiy-Juur-Eelie, en krachtens die speciale clausule worden misdaden begaan aan diegenen die zich niet onvoorwaardelijk onderwerpen. Wij verzetten ons tegen dat systeem, en als u van mij wilt aannemen, dat ik de waarheid spreek, zult u moeten toegeven dat dat verzet gerechtvaar­digd is.'
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    Fij-Gul bevond zich in een rond, voor zijn begrippen laag vertrek, met allerlei toestellen, beeldschermen, instrumenten, luidsprekers enz.


    


    Chellish dacht koortsachtig na. Het klonk eerlijk. Het plan, de vrijkorps­soldaten te gebruiken om extra ver­warring op Piep te stichten, was on­sympathiek en arglistig; maar het ging ten slotte om achtduizend men­sen op Grey Beast.


    'Wat denkt u dat wij voor u kunnen doen?'vroeg hij.


    De Pieper liet een geluid horen, dat als een zucht klonk.


    'Dat is moeilijk te zeggen,' ant­woordde hij. 'Niet dat we geen hulp nodig zouden hebben, o nee! Maar wat kunt u als vreemdelingen doen, zonder u bloot te geven?'


    Chellish kreeg een idee.


    'Kunnen we met elkaar in verbin­ding blijven?'


    'Zeker. U zult zich al hebben afge­vraagd, hoe wij uw schrift en uw taal kennen. Enigen van ons beho­ren tot de geheime dienst van Zijne Excellentie. We hebben hen er met veel moeite kunnen binnensmokke­len. Als u gaat rijden en begeleiding wilt hebben, zal het meestal wel zo kunnen worden geregeld, dat één van de onzen daarbij is.'


    'Goed. Dan hebben we alleen nog een herkenningsteken nodig.'


    'Ja. Dat is eenvoudig. Onze man zal, wanneer hij bij u in de wagen komt zitten, zeggen: 'Ik hoop, dat we een prettige rit zullen hebben.' U weet dan waar u aan toe bent.'


    'Prachtig,' zei Chellish lachend. 'Wij zullen natuurlijk weinig voor u kun­nen doen, als we niet over voldoende informaties beschikken. Uw mannen kunnen ons die zeker wel geven?'


    'O, ja. Wij zijn u dankbaar, dat u ons wilt helpen en zullen vanzelfsprekend alles doen om het u gemakke­lijker te maken.'


    Chellish achtte het raadzaam, het gesprek hier te beëindigen. Hij be­loofde de Pieper, dat hij er over zou nadenken, hoe de vrijkorpssoldaten het best konden worden geholpen en dat scheen meer te zijn, dan hij van het geheime gesprek had verwacht. Hij sprak op een voor zijn ras vol­strekt ongewone, overdreven ma­nier zijn dank uit.
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    Chellish rukte aan de riemen, waarmee hij in de vreemde stoel zat vastgebonden.


    


    Chellish en Mullon liepen naar hun voertuig terug, brachten het op gang en reden dwars over het terrein naar de noordelijke uitgang terug. Ze bereikten ongehinderd de stad, die nu in het donker een nog trieste­re aanblik bood dan overdag, daar het stadsleven zich geheel binnen de torens afspeelde en er, behalve op kruispunten, geen straatverlichting was. Chellish reed langzaam en zon­der een woord te zeggen. Ook Mullon scheen vooralsnog geen behoefte aan een gesprek te voelen, tot hij plotseling zei:


    'Dit zaakje bevalt me niet, Chellish. Die vrijkorpssoldaten schijnen eer­lijke kerels te zijn. Mogen wij ze te­gen hun soortgenoten ophitsen, al­leen om achtduizend mensen te red­den, die ten slotte door hun eigen schuld in een noodsituatie zijn ge­raakt?'


    Chellish keek hem verwonderd aan.


    'Vanwaar die plotselinge onzelfzuch­tigheid?' vroeg hij een beetje spot­tend. 'Wil je je deze gelegenheid laten ontgaan?'


    'Ik weet niet waar je op aanstuurt,' antwoordde Mullon, zonder direct op de vraag in te gaan. 'Laten we aannemen, dat jouw plan tot een openlijke revolutie leidt. Dat betekent bloedvergieten. Er zullen mis­schien honderduizend Piepers wor­den gedood voordat de revolutie suc­ces heeft of neergeslagen wordt. Mo­gen we honderdduizend Piepers opofferen om achtduizend Terranen te redden... die niet eens met de dood bedreigd worden, maar alleen hun vrijheid willen behouden?'


    Chellish knikte ernstig.


    'Daar heb ik ook al over nagedacht,' bekende hij. 'Je bezwaar strekt je tot eer, maar ik geloof, dat je van een verkeerd standpunt uitgaat. Grey Beast is een zelfstandige wereld. De Piepers willen haar aan zich onderwerpen, waartoe ze geen en­kel recht hebben. Dus Grey Beast verdedigt zich. Daar het een zwakke wereld is, komt het niet tot een openlijke oorlog, maar uitsluitend heimelijke acties van agenten. Grey Beast kan niet kieskeurig zijn, met betrekking tot de bij die heimelijke oorlogvoering behorende middelen. Het moet elke mogelijkheid aangrij­pen, die zich voordoet.'


    'Dat zeg jij,' antwoordde Mullon grimmig. 'Maar wat moet ik met mijn slechte geweten beginnen?'


    En even later voegde hij hieraan toe: 'Ik zou nu wel een borrel kunnen ge­bruiken. Die Piepkwestie begint me zwaar op m'n maag te liggen.'
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    Chellish zag bovenaan de trap weer een Pieper verschijnen.


    


    In het paleis werd Mullon en Chel­lish meegedeeld, dat Zijne Excellen­tie er de voorkeur aan had gegeven, met het avondmaal te wachten, tot zijn twee voornaamste gasten terug zouden zijn. Zijne Excellentie zou zich zeer vereerd voelen, als de gas­ten op een geschikt tijdstip, bijvoor­beeld een half uur na hun terugkeer, in de eetzaal aanwezig zouden willen zijn.


    Volgens Chellish moest dat iets te betekenen hebben. Het was onbe­leefd, O’Bannon en de anderen met een hongerige maag te laten wach­ten, alleen omdat hij en Mullon de stad in waren. Iiy-Juur-Eelie moest een reden hebben, om zijn gasten met elkaar aan tafel te willen zien.


    Zoals weldra bleek, had hij zelfs twee redenen. Ten eerste verzocht Zijne Excellentie zijn gasten zich bij hun streven, het leven op Heeninniy te leren kennen, niet tot de hoofd­stad te beperken.


    'Onze hele wereld staat voor u open,' verzekerde hij met nadruk. 'Ik houd een van mijn eigen machi­nes in reserve voor het moment, waarop u mocht besluiten, een uit­gebreide rondvlucht over heel Heen­inniy te maken.'


    Hij putte zich uit in loftuitingen over de bezienswaardigheden van zijn wereld en het was duidelijk, dat hij zijn uiterste best deed, om Chel­lish en zijn mannen voor zijn voor­stel te winnen.


    Chellish meende te weten wat de re­den voor dat voorstel was. Volgens hem wilde Iiy-Juur-Eelie een inzicht krijgen in de interne installaties van de Fair Lady en vooral in de motor­techniek. Tijdens een rondvlucht zou wellicht een noodlanding kun­nen worden geënsceneerd, waardoor de gasten enige dagen uit de buurt van de hoofdstad konden worden ge­houden. Chellish was dan ook niet erg ingenomen met het voorstel. Hij wilde in ieder geval niets beloven al­vorens hij met een geheime dienst man van de vrij korpssoldaten zou hebben gesproken en zou hebben vernomen, op welke manier de 'noodlanding' was voorbereid.


    Dat scheen Iiy-Juur-Eelie aanlei­ding te geven om met zwaarder ge­schut te komen. De tweede reden waarom hij al zijn gasten bij zich aan tafel wilde hebben, bleek uit wat hij nu zei:


    'Uw onverwachte verschijning schijnt voor mijn onderdanen zoiets als een schok te zijn geweest. U moet zich voorstellen: Een volk leeft dui­zenden jaren alleen op zijn wereld en heeft geen idee van het bestaan van andere intelligente en verwante rassen. Op een dag - juist op een tijdstip dat het tot dusver eenzame volk zich gereed maakt om de wereld­ruimte te veroveren - landt er een vreemd ruimteschip op zijn wereld. De techniek, waarvan dat schip een product is, is de techniek van het eenzame volk ver vooruit. De vreemdelingen, die uit het schip ko­men, doen alsof ruimtereizen over afstanden van vele lichtjaren, tot hun dagelijkse bezigheden behoren, terwijl voor het eenzame volk zelfs een reis van een paar miljoen kilo­meters nog steeds een groot avon­tuur is.


    Stelt u zich eens voor, hoe dat eenza­me volk op zo'n bezoek zal reageren. Het ziet al zijn verwachtingen de bo­dem ingeslagen. Psychologen zou­den waarschijnlijk kunnen aanto­nen, dat noodzakelijkerwijs bij het eenzame volk een wrok tegen de vreemdelingen moet ontstaan.'


    Hij keek met zijn grote, uitpuilende ogen om zich heen, alsof hij de uit­werking van zijn woorden van de gezichten van zijn gasten wilde afle­zen.


    Wilt u daarmee zeggen, dat er zo'n wrok ook tegen ons is ontstaan?' vroeg Chellish.


    Iiy-Juur-Eelie knikte heftig. 'Ja, het spijt me, u dat te moeten zeggen. Onder het volk wordt be­weerd, dat u alleen naar hier bent gekomen, om de situatie te verken­nen en voor uw vloot de weg te effe­nen voor een toekomstige verove­ring van Heeninniy.'


    'Waarvan, zoals u wel weet, natuur­lijk geen woord waar is,' antwoordde Chellish onmiddellijk.


    Iiy-Juur-Eelie haastte zich te verze­keren, dat hij aan die volstrekt onge­gronde geruchten, waarmee een in­breuk werd gemaakt op de gastvrij­heid en die hij daarom ten sterkste afkeurde, geen deel had.


    'Waarschijnlijk zijn ze door de ille­gale oppositie in omloop gebracht,' zei hij. 'Maar hoe dan ook, u ziet dat u er ook met het oog op de politieke situatie op Heeninniy goed aan zoudt doen door mijn voorstel aan te nemen en op die manier de hoofd­stad gedurende enige dagen te ver­mijden.'


    Het was eruit! Chellish had zich al afgevraagd, waarom Iiy-Juur-Eelie zo openlijk beweerde, dat de stads­bevolking de vreemdelingen vijan­dig gezind was. Het zou ongetwijfeld diplomatischer zijn geweest, dat te verzwijgen, want het zou de vreem­delingen achterdochtig maken, ter­wijl ze uit zichzelf waarschijnlijk niets van zo'n wrok zouden hebben gemerkt.


    Nu was het duidelijk. Iiy-Juur-Eelie, bracht de geruchten en de vijandige gezindheid van zijn onderdanen ter sprake, om de rondvlucht over zijn planeet zo aantrekkelijk mogelijk te maken.


    'Onder die omstandigheden zou het misschien inderdaad beter zijn als we uw aanbod aannamen,' gaf Chel-lish toe. 'Wij zullen er over naden­ken en u morgenochtend ons besluit meedelen. Voorlopig onze dank. - Maar mag ik u nog iets vragen?'


    'Maar natuurlijk, ga uw gang.'


    'Hoe heeft men ontdekt, dat onder de bevolking een wrok tegen ons be­staat?'


    'Men heeft op verscheidene plaatsen in de stad plakkaten gevonden, waarop met de hand geschreven was: 'Opgepast! De vreemdelingen willen Heeninniy aan zich onder­werpen!'


    Nog diezelfde nacht gingen Sheldra-ke en Krahl vanuit de Fair Lady op weg, om de Piepers nog een reden tot wantrouwen van de vreemdelin­gen te geven. Ongezien verlieten ze het schip en begonnen, op ongeveer een kilometer afstand, een gat in de grond te graven. Ze hadden bere­kend, dat deze plek ongeveer in het midden van het landingsterrein lag.


    Het gat dat ze groeven was niet meer dan een halve meter diep. Toen het klaar was, lieten ze er voorzichtig een plastic kist ter groot­te van een normale koffer inzakken. Daarna gooiden ze het gat weer dicht en trapten de grond zo vast , mogelijk aan, om geen sporen achter te laten.


    Diezelfde nacht gebeurde er nog iets anders.


    Fij-Gul, de adjudant van Wee-Nii, die de vorige nacht in het geheim de Fair Lady had bezocht, werd sinds­dien door onprettige gedachten ge­plaagd.


    Die gedachten golden de vreemdelingen. Hij voelde dat er iets aan hen of hun beweringen niet klopte.


    Maar wat?


    Toen hij hier lang genoeg over had nagedacht, stond hij middenin de nacht op en begaf zich naar het ar­chief van de luchtvloot, dat in een toren aan de zuidelijke rand van de stad was ondergebracht. In het ar­chief bevonden zich de spaarzame aantekeningen die de kapitein op zijn eerste reis naar Weelie-Wee had gemaakt. Er was ook een vertaalapparaat bij, dat de taal van de primi­tieve kolonisten op Weelie-Wee be­heerste.


    Op een tweede, in het archief aan­wezige apparaat, was de taal opge­nomen van de vreemdelingen, die zich nu als gasten op Heeninniy be­vonden en die met het bolvormige ruimteschip waren gekomen. Fij-Gul, die als officier van de generale staf, het recht had van het archief en alles wat er toe behoorde, te allen tijde gebruik te maken, zette de bei­de apparaten op zijn schrijftafel, nam papier en potlood en begon met zijn talenstudie.


    Eerst sprak hij eenvoudige zinnetjes in het vertaalapparaat en probeerde de klank van de vreemde talen in zich op te nemen. Daarbij consta­teerde hij dat ze geen fonetische ge­lijkenis met elkaar vertoonden.


    Dat bevredigde hem niet, want hij was naar het archief gekomen, in de verwachting dat hij een sensationele ontdekking zou doen. Hij begon af­zonderlijke woorden in het apparaat te spreken en de vertalingen met el­kaar te vergelijken - in de vaste overtuiging, dat een gelijkenis - als die al bestond - beter in afzonderlijke woorden dan in hele zinnen kon worden geconstateerd.


    Maar ook deze methode scheen niet tot een resultaat te leiden. Tot Fij-Gull door de beide apparaten het woord 'volk' liet vertalen. De verta­ling van het ene apparaat klonk als 'piipl' en van het andere als 'pöbl'. De gelijkenis was onmiskenbaar. En plotseling begreep Fij-Gul wat hij al die tijd verkeerd had gedaan. Hij moest niet naar gelijke klanken zoe­ken, maar de plaatsen van de mede­klinkers met elkaar vergelijken. Het woord 'volk' bevatte in beide talen de medeklinkers p- en pl-. Alleen de klinkers ertussen, verschilden van elkaar.


    Aangemoedigd door zijn succes, pro­beerde Fij-Gul het nu met het woord 'bevolking'; en de juistheid van zijn theorie werd bewezen. Wat de klank als zodanig betrof, hadden de twee vertalingen niets met elkaar ge­meen. Maar de ene bevatte de mede­klinkers p-,p-,l-, ss- en een neusklank aan het einde, en de andere de medeklinkers p-, pj-, 1-, sch- en n-.


    Opgewonden zette Fij-Gul zijn proe­ven voort en - al was het niet veel - in de loop van de nacht vond hij twintig woorden, die in de beide vreemde talen dezelfde medeklin­kers - of bijna dezelfde bevatten.


    Fij-Gul was een en al geestdrift. Hij wilde naar het kwartier van admi­raal Wee-Nii rijden, om hem van zijn ontdekking in kennis te stellen. Maar vóór hij daartoe overging, vroeg hij zich nog eens af, wat Wee-Nii daarop zou zeggen. Dat bracht hem tot het besef, dat, wat hij had ontdekt, niet voldoende was om de vreemdelingen ernstig te verden­ken. Hij had twintig woorden gevon­den, die bij dezelfde betekenis in de beide talen ook dezelfde reeks mede­klinkers bevatten. Dat was zelfs niet genoeg om te kunnen zeggen, dat de twee talen aan elkaar verwant wa­ren. En wat zou er bereikt zijn, als hij al een verwantschap kon consta­teren? Niets! De primitieve kolo­nisten op Weelie-Wee konden daar al eeuwen geleden, van Aurigel komend, zijn gestrand. Daarom behoefde er nog geen een relatie tussen Weelie-Wee en Aurigel te bestaan - Nee er bestond vooreerst nog geen reden, om Wee-Nii nog vóór zonsopgang uit zijn bed te halen.


    Een beetje teleurgesteld ging Fij-Gul naar zijn kwartier terug en probeer­de iets in te halen van de slaap die hij had gemist.
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    De volgende morgen besloot Chellish allereerst tot een rit met zijn man­nen door de stad. Hij vroeg daarvoor om begeleiding. Zoals gewoonlijk namen ze met z'n tweeën één voer­tuig, zodat er een stoet van vijf luchtkussenvoertuigen werd gevormd. De gevraagde begeleiders stapten bene­den, op de parkeerplaats van de woontoren bij hen in.


    De Pieper die bij Chellish en Mullon instapte, zei: 'Ik hoop dat we een prettige rit zullen hebben,' zoals Chellish had verwacht.


    Hij knikte de Pieper vriendelijk toe en verzocht hem naast hem te ko­men zitten. Mullon zat zoals ge­woonlijk op de achterbank. De wa­gens reden door de brede uitrit naar buiten en door de populierenlaan naar de stad.


    'Wat is er voor nieuws?' vroeg Chel­lish aan de Pieper.


    'Er worden twee schepen startklaar gemaakt,' antwoordde de man zon­der aarzelen. 'De laatste twee waar­over de vloot beschikt, daar Sey-Wuun als verloren moet worden be­schouwd.'


    'Bestemming?


    'Weelie-Wee en Feejnee,' antwoord­de de Pieper. 'Er moet graan van Weelie-Wee worden gehaald en ze willen gaan kijken of er op Feejnee een steunpunt van uw vloot is.'


    Chellish schrok. Hij begon vlug te rekenen en kwam tot de slotsom, dat een Pieperschip onder de huidige omstandigheden ongeveer tachtig Piepdagen nodig zou hebben, om Weelie-Wee, alias Grey Beast, te be­reiken. De Fair Lady legde die af­stand in enkele uren af. Als zij dus vijfenzeventig dagen na de start van het Pieperschip zouden vetrekken, zouden ze nog op tijd komen, om de landing op Grey Beast en de daaruit voortspruitende moeilijkheden voor de kolonistenstad Greenwich te ver­hinderen.


    Vijfenzeventig dagen! Dat klonk niet slecht; maar het viel te betwijfe­len of dat lang genoeg was, om op Piep een blijvende angst voor de le­gendarische wereld Aurigel te zaai­en, zodat er geen aanvallen op Grey Beast meer te vrezen zouden zijn.


    'Natuurlijk is er op Feejnee een steunpunt van onze vloot,' zei Chel­lish zo onverschillig mogelijk, om zijn schrik te verbergen. 'En als ik Iiy-Juur-Eelie was, zou ik daar geen oorlogsschip heen sturen.


    Onze mannen zijn namelijk buiten­gewoon op hun veiligheid gesteld.'


    'Ik geloof dat men Zijne Excellentie daarop al attent heeft gemaakt,' gaf de Pieper toe. 'Maar tegen zijn beve­len is ten slotte geen verzet mogelijk. De mannen moeten vliegen, ook al kunnen ze wel nagaan, dat ze nooit zullen terugkeren. Of omdat ze door uw mannen worden neerge­schoten óf omdat onze schepen niet voor zulke grote afstanden zijn ge­bouwd en er ook niet geschikt voor zijn.


    Dat betekent, dacht Chellish, dat er op Piep geen ruimtevaartuig meer zal zijn, als wij er in slagen het schip dat naar Grey Beast wordt ge­stuurd, te torpederen.


    'Nog meer nieuws?' vroeg hij weer.


    'Ja. We hebben gehoord, dat u beslo­ten hebt, een rondvlucht om de pla­neet te maken. De machine, die daarvoor zal worden gebruikt, zal boven de Eenee-woestijn neerstor­ten. U zult het er levend afbrengen, maar u zult zich te voet door de woestijn moeten worstelen. Het zal minstens tien dagen duren, voor u de bewoonde wereld weer bereikt; want de radio-installatie is eveneens geprepareerd en zal bij de noodlan­ding vernield worden.'


    Chellish knikte. Iets dergelijks had hij verwacht.


    'Is de vliegroute vastgesteld?'


    'Nee. Die kunt u zelf bepalen. Maar de piloot heeft opdracht, bij de eer­ste gelegenheid die zich voordoet over de Eenee-woestijn te vliegen.'


    Chellish liet zich de ligging van de Eenee-woestijn beschrijven. Volgens de beschrijving van de Pieper was het een gebied, dat veel gelijkenis vertoonde met de Gobi-woestijn op de aarde.


    Ten slotte kwamen de plannen ter sprake, die Chellish - voorlopig slechts in grote lijnen - ter onder­steuning van de vrij korpssoldaten had ontwikkeld.


    'De belangrijkste vraag lijkt mij,' zo zei hij 'hoe in geval van een openlijke revolutie de gewapende strijdkrachten ervan kunnen worden weerhouden, de partij van Iiy-Juur-Eelie te kiezen. Er moet subversief worden opgetreden. Dat kost geld, veel geld. Hoe staan jullie er finan­cieel voor?'


    'Slecht,' antwoordde de Pieper zon­der aarzelen. 'Het geld is altijd al on­ze grootste zorg geweest. Iiy-Juur-Eelie weet wat hij doet: hij verze­kert zich van de vriendschap van de rijken en de adel, door hun allerlei privileges toe te staan. Vandaar dat er onder ons zo goed als geen vermo­genden zijn.'


    'Dat dacht ik al. Daar moet verbete­ring in gebracht worden. Wij zijn be­reid, jullie een gedeelte van het geld, dat Iiy-Juur-Eelie ons heeft gege­ven, ter beschikking te stellen. Dat zal echter in totaal niet meer dan twintigduizend diijeeh zijn.'


    Bij het horen van dat bedrag, zette de Pieper grote ogen op. De partij­kas had waarschijnlijk nog nooit twintigduizend diijeeh bevat.


    'Dat is natuurlijk niet voldoende,' vervolgde Chellish. 'Maar we heb­ben aan boord van ons schip het een ander dat jullie misschien zouden kunnen verkopen. Instrumenten en chemicaliën, die waarschijnlijk op Heeninniy nog niet bestaan. Voor­zichtig geschat, zouden jullie daar ongeveer vijfhonderdduizend diijeeh voor kunnen maken, misschien zelfs meer. Dat is om te beginnen genoeg. Een gedeelte van het geld moeten jullie beleggen, zodat het rente op­brengt.'


    De Pieper was van verbazing als met stomheid geslagen. Chellish vervolgde:


    'Het zou goed zijn als jullie onze rondvlucht en de noodlanding in de Eenee-woestijn gebruikten als pro­paganda tegen Iiy-Juur-Eelie. Maak bekend, dat de plakkaten, waarvan jullie stellig al hebben gehoord, in opdracht van Iiy-Juur-Eelie zijn aangeplakt om het volk oorlog-minded te maken. Verspreid het ge­rucht, dat Iiy-Juur-Eelie de mensen van Aurigel vijandig gezind is en maak onze noodlanding met veel vertoon bekend.'


    De Pieper was onder de indruk. Chellish had de indruk, dat de vrijkorpssoldaten wel van goede wil wa­ren, maar dat ze van de voorberei­ding van een revolutie eigenlijk geen kaas hadden gegeten.


    Het luchtkussenvoertuig was intus­sen in het centrum van de stad geko­men en Chellish was gedwongen zijn aandacht meer tot het verkeer te be­palen, zodat er niet veel meer werd gesproken.


    Ze naderden een kruispunt, waar een ongeval scheen te hebben plaats gevonden. Er was een aantal voer­tuigen bij betrokken, die schots en scheef door elkaar stonden, en toen Chellish probeerde er in een grote boog omheen te rijden, schoof er plotseling een soort vrachtwagen dwars vóór hem en kon hij niet meer vóór- of achteruit.


    De Pieper opende het zij raam en stak zijn hoofd naar buiten. Bij een wrak stonden enige mannen in uni­form met elkaar te praten. Uit de omliggende woontorens stroomden nog steeds drommen voetgangers, die op de trottoirs bleven staan kij­ken.


    De vrachtwagen maakte geen aanstalten om door te rijden. Chellish stapte uit en zag de oorzaak. Bij het wrak lag een bewusteloze - mis­schien wel dode - Pieper op de grond en als de vrachtwagen was doorge­reden, zou de wervelende lucht­stroom onder de carrosserie het slachtoffer waarschijnlijk nog ern­stiger hebben toegetakeld.


    Een van de geüniformeerden had Chellish intussen in het oog gekre­gen en kwam naar hem toe.


    'Er is een ongeluk gebeurd,' zei hij.


    'Dat zie ik,' antwoordde Chellish. 'Trekt u zich van ons niets aan, we kunnen wachten tot de zaak is op­geruimd.'


    'O nee,' riep de Pieper, nadat het vertaalapparaat Chellishs woorden had vertaald. 'Wij hebben daarginds een wagen staan, die zonder meer kan doorrijden.


    Neemt u die, dan hoeft u niet te wachten.'


    Chellish ging hiermee akkoord. Mullon en de begeleidende Pieper stapten eveneens uit. De politiewa­gen stond aan de rand van de weg, ver genoeg van de plaats van het on­geval verwijderd, om te kunnen ke­ren en in de andere richting weg te rijden.


    Mullon en de Pieper stapten er in Chellish opende het portier aan de andere kant en wilde achter het stuur gaan zitten. Op dat moment hoorde hij Mullon een verraste kreet slaken. Hij keek om en zag drie Pie­pers in uniform op de achterbank zitten. Ze hadden Mullon en de be­geleider tussen zich in geklemd.


    Ze moeten onder de achterbank heb­ben gelegen, dacht Chellish en wist op hetzelfde moment dat hij in een val gelopen was.


    De drie politiemannen hielden hun ultrageluidstrillingswapens in de aanslag.


    'Rij terug naar het paleis van Zijne Excellentie,' zei een van hen. 'En haal geen gekheid uit. We weten, dat jullie gevaarlijk zijn. We nemen geen enkel risico.'


    Chellish wilde protesteren, maar be­dacht dat dat waarschijnlijk niets zou helpen. Er moest een gegronde reden voor deze overval bestaan en hoe langer hij er over nadacht, des te zekerder meende hij die reden te kennen: in het voertuig dat ze tot de plaats van het ongeval hadden ge­bruikt, moest een afluisterapparaat zijn aangebracht.


    Wat dom, dat hij daar niet eerder aan had gedacht! Hij had moeten weten, dat het niet voldoende was, alleen het eerste voertuig te onder­zoeken, dat ze na hun landing op Piep hadden gebruikt.


    Gelaten startte Chellish het voer­tuig, keerde en reed in de richting van het paleis weg.


    Hij en Mullon werden in een volko­men lege cel zonder ramen gebracht. De cel bevond zich in een van de to­rens die tot het paleis van Iiy-Juur-Eelie behoorden, ver weg van de appartementen die Chellish en zijn mannen tot nu toe als bevoorrechte gasten van Zijne Excellentie hadden bewoond.


    Hun opsluiting had zonder enige for­maliteit plaats gevonden. Men had hen ontwapend, waartegen ze zich niet konden verzetten. Op hun vra­gen naar O’Bannon, Milligan en de anderen, kregen ze geen antwoord. Er werd hun ook niet gezegd wat men met hen van plan was.


    De cel werd zwak, indirect verlicht door een lichtbron, die hoog tussen het plafond en de muur was aange­bracht.


    'Daar zitten we dan,' bromde Mul­lon, om maar iets te zeggen. 'Daar zijn we mooi ingelopen, hè?'


    Chellish knikte gemelijk.


    'Zeg dat wel,' zei hij. 'Ik vraag me alleen af, wat Iiy-Juur-Eelie zich hier verder van voorstelt. Hij moet toch wel ontzettend bang zijn, dat onze vloot over enige uren of dagen bij Piep opduikt om hem het vuur na aan de schenen te leggen?'


    'Dat is niet zeker,' meende Mullon. 'Hij heeft ons ten slotte betrapt op landverraad, of hoe je het noemen wilt.'


    'Dat mag voor zijn onderdanen een geldige reden zijn, maar voor ons niet,' hield Chellish vol. 'Stel dat er inderdaad een vloot in de buurt is, dan zal die toch zeker niet wachten tot Iiy-Juur-Eelie met alle bewijzen tot zijn rechtvaardiging op de prop­pen komt.'


    Hij keek om zich heen en constateer­de dat in dit kale vertrek nergens een microfoon kon zijn aangebracht. 'Dus Iiy-Juur-Eelie stelt zich iets van onze opsluiting voor,' zei hij. 'En ik kan me voorstellen, dat we in de­ze situatie lang zullen moeten wach­ten, voor we te weten komen wat.'


    'Het spijt me voor de Pieper,' zei Mullon. 'Met hem zullen ze waar­schijnlijk korte metten maken.'


    Zelfs dat is niet met zekerheid te zeggen. De vrijkorpssoldaten bezet­ten meer dan één post in de geheime dienst. Misschien komt er van die kant hulp. Mullon staarde naar het plafond en zei;


    'Misschien!'


    Fij-Gul had intussen Wee-Nii op de hoogte gesteld. Wee-Nii had aan­dachtig geluisterd, maar juist toen Fij-Gul begon zijn conclusies op te sommen, was van het ministerie het bevel gekomen, het schip van de vreemdelingen met minstens twee­honderd man te bezetten.


    Het bevel werd zonder nadere ver­klaring gegeven. Niemand wist tot nu toe, waar Iiy-Juur-Eelie de moed vandaan haalde, zich op klaarlichte dag van het schip meester te maken en de regels van de diplomatie te schenden op een manier, die ernsti­ge gevolgen moest hebben.


    Wee-Nii probeerde bij het ministerie te weten te komen, wat er was ge­beurd, maar daar gaf men voor, niets te weten. Wee-Nii gaf daarom het bevel aan Fij-Gul door en deze kreeg voor de tweede keer in korte tijd het gevoel, dat alle onprettige en onverkwikkelijke opdrachten hem ten deel vielen.


    Hij liet een havenwachtcompagnie aantreden en marcheerde ermee naar het vreemde schip, dat rustig en indrukwekkend op zijn landings­plaats stond. Fij-Gul keek wantrou­wig en angstig naar de vele luiken in de bolvormige scheepsromp en was er voortdurend op bedacht dat uit een daarvan een verterend vuur of een hagel van projectielen zou los­barsten. Niets bewoog echter. Toen Fij-Gul en zijn mannen het schip tot op achthonderd meter waren gena­derd, kwam van de rand van het lan­dingsterrein een luchtkussenvoertuig aangestoven. Er stapten twee officieren uit en Fij-Gul herkende deskundigen, die tot taak hadden, de sluisdeur van het vreemde schip te openen.


    'Als ik het heel eerlijk moet zeggen, zijn dat me er teveel, 'bromde Sheldrake. 'Kijk es even! Minstens twee­honderd man! En er is niemand van onze mensen bij.'


    Krahl en Loewy keken wantrouwig naar het beeldscherm. Ze zagen het luchtkussenvoertuig van de rand van het terrein naderbij stuiven en op honderd meter afstand van de Fair Lady stoppen. Ze zagen dat er twee mannen uitstapten, die naar het schip toe kwamen.


    'Dat zijn de inbraakspecialisten,' legde Sheldrake uit. 'Getraind in het openen van vreemde sluisdeuren.' Loewy wees naar het beeldscherm.


    'Wat doen we met de anderen? Zul­len we ze binnenlaten?'


    'Ik heb m'n leven te lief,' bromde Sheldrake en liet zich in de pilotenstoel vallen. 'Er schijnt iets met Chellish en de anderen te zijn ge­beurd, anders zouden de Piepers de­ze opmars niet aandurven. Wij han­delen nu dus naar eigen inzicht. Het kan misschien geen kwaad als we twee gijzelaars hebben.'


    Hij drukte een aantal knoppen in en luisterde tevreden naar het doffe ge­gons, dat onmiddellijk uit het inwen­dige van het schip kwam.


    De twee Piepertechnici hadden in­tussen de sluis bereikt en waren on­der de ronding van de scheepsromp uit beeld verdwenen. Enige ogenblikken later kondigde de waarschuwings-zoemer aan, dat de bui­tenste sluisdeur geopend was.


    De compagnie Piepers met de officier aan het hoofd was intussen tot op tachtig meter genaderd. Sheldrake sloeg hen met een spottende grijns op zijn gezicht gade, en toen ze nog twintig meter dichterbij waren ge­komen, haalde hij met een ruk een hendel op de schakelkast van de pi­loot over. Het gegons binnenin het schip werd luider en buiten...


    Fij-Gul zag de sluis open gaan, na­dat de technici enige ogenblikken aan de buitenwand van het schip hadden gemorreld, en zag dat ze leeg was. Dat stelde hem gerust. De laat­ste minuten waren er allerlei ge­dachten door zijn hoofd gegaan en hij klampte zich vast aan één ervan, namelijk dat Iiy-Juur-Eelie, zij het ook een wrede, strenge meester, stellig geen dwaas was, die op goed geluk iets zou doen, of laten doen, wat hij niet kon verantwoorden. Iiy-Juur-Eelie zou wel weten wat hij deed.


    Deze overweging, hoewel allesbe­halve logisch, stelde Fij-Gul gerust en hij marcheerde met nieuwe moed, aan het hoofd van zijn com­pagnie naar het schip.


    Opeens meende hij dat de lucht vóór hem begon te trillen. Hij weet het aan zijn ongerustheid, wreef zijn ogen uit en liep door, maar het vol­gende moment botste hij tegen een hindernis. Daar hij nogal snel had gelopen, werd hij door de botsing een paar passen teruggeworpen. Hij struikelde en viel op de grond. Een paar soldaten ontfermden zich direct over hem en hielpen hem weer over­eind. Aan hun gezichten zag Fij-Gul, dat zij van het incident even hevig waren geschrokken als hij.


    Ongelovig, met voor zich uitgestrek­te armen, naderde hij voor de twee­de keer de plek, waar hij zo onver­wacht was tegengehouden. Vóór zich zag hij niets anders dan heldere lucht, die echter nog steeds eigen­aardig trilde, en pas ver daarachter misschien vijftig meter, de buiten-wand van het schip,


    Hij schrok toen zijn handen de on­zichtbare hindernis aanraakten, gil­de en liet zijn armen zakken alsof hij een elektrische schok had gekregen, maar hief ze meteen weer op, om datgene wat voor hem lucht was, te betasten.


    De soldaten verlieten hun plaatsen in de colonne en kwamen nieuwsgie­rig naderbij, botsten tegen de on­zichtbare muur en deinsden gillend achteruit.


    Fij-Gul constateerde echter met ver­bazing, dat hij het ongelooflijke iets niet met zijn vingers kon beetpakken. Ergens middenin lucht was iets, een vreemde, onzichtbare kracht, die zijn hand tegenhield; maar zijn vin­gers grepen niets anders dan lucht. Er was niets dat kon worden betast.


    Fij-Gul begon langzaam weer nuch­ter te denken. Hij was een officier en als zodanig uitstekend opgeleid en geoefend. Het leek hem aanneme­lijk, dat de vreemdelingen over een kracht beschikten, waarmee ze een soort beveiligingsscherm om hun schip konden opwekken, zodat alles wat ze niet in hun schip wilden hebben, erbuiten moest blijven.


    Daar was niets wonderlijks aan; ook op Heeninniy werden reeds experi­menten met schermvelden uitge­voerd, maar tot nu toe zonder suc­ces.


    Intussen was de aandacht van de twee technici, die bij de ingang van de sluis stonden te wachten, getrok­ken. Toen Fij-Gul hen wenkte, kwa­men ze in zijn richting. Fij-Gul riep hun toe, dat er een onzichtbaar wapen in de lucht hing en hoorde hen antwoorden:


    'Wat een onzin!'


    Het schermveld liet dus wel geluids­trillingen door. Dat constateerde hij terloops. Volkomen zeker van hun zaak, kwamen de twee technici naar Fij-Gul toe maar plotseling deins­den ze als door de bliksem getrof­fen achteruit en vielen op de grond.


    Fij-Gul lachte spottend.


    'Ik heb jullie gewaarschuwd,' riep hij de twee officieren toe, toen ze weer overeind krabbelden. 'Het ziet er naar uit, dat jullie gevangen zit­ten.'


    Hij wendde zich tot zijn soldaten en beval hun, om het schip heen te lo­pen en na te gaan of er ergens een opening in de onzichtbare muur was. Het bevel werd aarzelend opge­volgd; de soldaten waren bang voor het onverklaarbare.


    De twee technici herhaalden intus­sen wat Fij-Gul al had gedaan, om iets over de samenstelling van de barrière te weten te komen; maar zij hadden even weinig succes.


    'Het zou misschien beter zijn, als jul­lie in het schip gingen kijken of het veld op een of andere manier kan worden uitgeschakeld,' zei Fij-Gul eindelijk.


    'Moeten wij in dat schip gaan, waar het waarschijnlijk wemelt van vreemdelingen?'


    Fij-Gul herinnerde zich zijn rang.


    'Natuurlijk jullie! Zoals je ziet, kan niemand anders het doen. Boven­dien weten jullie heel goed, dat er niemand in het schip is. Het veld is waarschijnlijk automatisch inge­schakeld.'


    Dat geloofde hij zelf niet, want waarom had hij er dan bij zijn nach­telijke onderneming niets van gemerkt, toen hij voor het eerst het schip binnendrong?


    Gemelijk draaiden de technici zich om en liepen naar de sluis terug. Fij-Gul zag hen hun wapens schietklaar maken, en de sluis binnengaan. In het donker van de sluis verloor hij hen uit het oog.


    De weggestuurde soldaten kwamen van de andere kant terug. Afschuw stond in hun ogen te lezen; maar ze hadden zijn bevel opgevolgd en ge­constateerd dat er nergens een ope­ning in de barrière was.


    Ze waren buitengesloten en als de technici er niet in zouden slagen, het mechanisme te vinden waarmee het schermveld kon worden uitgescha­keld, zouden ze voorgoed buitenge­sloten blijven.


    Voorgoed? Fij-Gul herinnerde zich plotseling wat hij even tevoren had geconstateerd: het veld was doordringbaar voor geluidstrillingen.


    Het schip kon dus met geluidstrillingkanonnen worden beschoten!


    De vraag was alleen: wat hadden ze aan een vernield schip?


    Fij-Gul stelde de wachtcompagnie om het schip heen op en droeg het bevel aan een sergeant over. Daarna ging hij naar Wee-Nii terug, om rap­port uit te brengen.


    Chellish rukte aan de riemen, waar­mee hij in de vreemde stoel zat vastgebonden - niet omdat hij hoop­te zich op die manier te kunnen be­vrijden, maar om tenminste iets te doen.


    Ze hadden hem uit de cel gehaald en in dit kale vertrek gebracht, waar­van het enige meubilair bestond uit een zwakke lamp, enige schakelbor­den en deze stoel. De stoel was voorzien van schakelaars, knoppen, lei­dingen en contacten en het was niet moeilijk te raden, dat het zo'n in­strument was ter vervanging van ouderwetse martelwerktuigen als gloeiende tangen en wat dies meer zij, waarmee onwilligen hun gehei­men werden afgeperst.


    Behalve Chellish waren er twee Pie­pers in het vertrek - een van hen was Gii-Yeep, die Chellish al eerder had ontmoet, en die hij herkende aan een opvallend litteken over zijn linkerwang. De andere kende hij niet.


    Gii-Yeep droeg een vertaalapparaat aan een band om zijn hals. Hij kwam voor Chellish staan en zei:


    'We gaan je een paar vragen stellen, en ik hoop dat je zo verstandig zult zijn, onmiddellijk te antwoorden.'


    Chellish keek hem recht in zijn ge­zicht, maar zei niets. 'Wat is het voor een krachtveld, dat jullie schip als een onzichtbare muur omringt?'


    Chellish haalde opgelucht adem. Sheldrake en zijn twee kornuiten hadden dus tijdig gereageerd. De Fair Lady was beschermd en de Pie­pers zouden met alle bommen en kanonnen van hun kleine wereld, het schermveld niet kunnen doordrin­gen.


    Hij liet zijn opluchting echter niet merken en bleef Gii-Yeep aansta­ren, zonder te antwoorden.


    De andere Pieper was intussen uit zijn gezichtsveld verdwenen. Toen er na Gii-Yeeps vraag enige tijd ver­streken was, hoorde Chellish een schakelaar klikken en op hetzelfde moment kreeg hij een elektrische schok die hem tranen van pijn en woede in zijn ogen deed schieten.


    Toch gaf hij geen antwoord. Gii-Yeep stelde de vraag nog eens, en toen hij ook ditmaal geen antwoord kreeg, het de andere Pieper de ge­vangene een lang aangehouden stroomstoot door het gehele lichaam gaan.


    Dit was niet zo erg, vond Chellish. De pijn van de vorige schok was er­ger geweest.


    'Waar wacht je op?' vroeg Gii-Yeep woedend, toen hij zag dat zijn me­thode geen succes had.


    'Op een verklaring,' antwoordde Chellish onmiddellijk. 'Ik wil weten waarom ik hier ben, waar mijn ka­meraden zijn, wat jullie met ons van plan zijn en of niemand van jullie dwazen op het idee is gekomen, dat onze vloot met minstens vijfhonderd schepen over een paar uur hier zal zijn, om heel Heeninniy in een hoop­je as te veranderen. Geef me daar eerst antwoord op en dan zal ik zien of ik jouw vragen kan beantwoor­den.'


    Gii-Yeep liet niet merken of hij on­der de indruk was. Hij antwoordde bedachtzaam:


    'Je bent hier omdat je je aan hoog­verraad schuldig hebt gemaakt en je kameraden zijn ook gearresteerd. Denk dus niet, dat je hen met je kop­pige houding helpt. Wat er - behalve dit verhoor - met je gaat gebeuren, weet ik niet, omdat ik daar niets mee te maken zal hebben. En wat je vloot betreft, laat die zorg maar aan ons over. We zullen ons weten te verdedigen.'


    Chellish had niets nieuws te horen gekregen. Hij had de tijd gebruikt om na te denken. Er was een idee bij hem opgekomen, dat hem steeds meer fascineerde.


    Kon hij iemand als Gii-Yeep, kon hij de Piepertechnici voor de gek hou­den?


    'Zul je mijn vraag nu beantwoor­den?' vroeg Gii-Yeep. 'Wat is het voor een krachtveld, dat jullie om je schip hebben gevormd?


    Chellish aarzelde. De tweede Pieper had echter intussen zijn geduld ver­loren en schakelde de stroom weer in. Chellish kromde zich en schreeuwde.


    'Stop! Wacht even! Het is een anti­zwaartekrachtveld!'


    'Wat wil dat zeggen?'


    'Dat de kinetische energie van een voorwerp, dat door het veld heen wil dringen, door het veld wordt ge­absorbeerd.'


    'Hoe komt zo'n veld tot stand en hoe kan het worden opgeheven?'


    Chellish aarzelde weer en werd hiervoor ditmaal weer met de aan­houdende stroomstoot beloond, die hij veel beter te verdragen vond, dan de korte stoot door zijn strottehoofd.


    'Lieve hemel,' kreunde hij. 'Moet ik je de hele techniek van kunstmatige antizwaartekrachtvelden uitleggen?'


    Gii-Yeep maakte een bevestigend gebaar.


    'Niet meer en niet minder. De man daar bij het schakelbord is onze knapste technicus. Hij zal opnemen wat je zegt.'


    'Willen jullie de antizwaartekracht-aggregaten namaken?' vroeg Chel­lish.


    'Dat gaat je niets aan,' antwoordde Gii-Yeep scherp.


    'Toch wel. Ik moet weten over welke energiebronnen jullie beschikken. Eén antizwaartekrachtveld ver­slindt meer energie dan een hele stad.'


    Gii-Yeep keek langs. Chellish heen, vragend naar de andere Pieper, en vroeg:


    'Is dat mogelijk?'


    De Pieper bij het schakelbord scheen een bevestigend gebaar te maken, want Gii-Yeep richtte zich weer tot zijn gevangene:


    'We wekken energie op met kern­reactoren,' zei hij. 'Er zijn al een paar proefreactoren op basis van kernfu­sie in bedrijf, maar nog niet erg productief.'


    Chellish antwoordde:


    'Als je een veld wilt krijgen, dat in staat is het schermveld van ons schip op te heffen, heb je een capaci­teit van tien miljard megawatt no­dig.


    Kunnen jullie die opwekken?'


    Gii-Yeep lachte spottend.


    'Als je ons met grote getallen wilt afschrikken, ben je op de verkeerde weg. Als blijkt, dat je ons goed hebt ingelicht, krijgen we die tien miljard megawatt wel.'


    'Goed,' zuchtte Chellish. 'Maar de daarvoor benodigde apparaten heb­ben jullie niet.'


    'Daar moet jij ons aan helpen!'


    'Nee,' antwoordde Chellish beslist en schreeuwde het bijna op hetzelf­de moment uit van pijn want de tech­nicus had nu beide stroomstoten tege­lijk ingeschakeld.


    'Ik zei dat jij ons daaraan moet hel­pen!' zei Gii-Yeep.


    'Nee!' schreeuwde Chellish woe­dend. 'Nooit!'


    Ditmaal deden de twee stroomstoten hem gedurende enige seconden het bewustzijn verliezen.


    Toen hij weer tot volle bewustzijn kwam, bonsde en klopte zijn hoofd en het was alsof er in zijn hoofd een onweer woedde.


    Toch gaf hij zich nog niet gewonnen. Het was nog te vroeg. Hij liet de be­handeling nog viermaal herhalen, en pas toen hij voor de vierde keer bij­kwam stamelde hij:


    'Goed. . .ik zal het doen. . .maar geef me. . .iets te drinken!'


    Het plan van Iiy-Juur-Eelie was in een moment ontstaan. Maar ook toen Zijne Excellentie er naderhand nog eens goed over nadacht, leek het feilloos en veelbelovend te zijn.


    Hij had de afluisterinstallatie in de wagen die door de vreemdelingen werd gebruikt, niet laten aanbrengen, omdat hij al enige verdenking tegen zijn gasten koesterde. Een auto leek hem de meest geschikte plaats om zo'n apparaat aan te brengen. Want de vreemdelingen zouden een auto niet telkens onderzoeken, zoals ze met hun kamers deden. En het zou kunnen, dat ze onderweg iets met el­kaar bespraken, wat voor Iiy-Juur-Eelie belangrijk was om te weten en wat hij op een andere manier stellig niet te horen zou krijgen.


    Dat hij meteen bij de eerste rit na het aanbrengen van het afluisterapparaat had gehoord, dat de vreemde­lingen met de vrij korpssoldaten sa­menspanden, was louter toeval ge­weest - waarop Iiy-Juur-Eelie in al­lerijl een verstrekkend en naar zijn mening knap plan had gevormd.


    Natuurlijk was hij bang voor de vloot van de vreemdelingen; maar hij geloofde niet, dat ze Heeninniy zonder meer zou aanvallen en ver­nietigen. Hij had ten slotte zijn tien gevangenen nog en kon bovendien bewijzen, dat zij alle diplomatieke regels hadden geschonden, door zich met de illegale oppositie in te laten en plannen tot ondermijning van zijn macht uit te werken. Dat waren redenen, waaraan ook de vreemde vloot niet voorbij kon gaan, als ze naar Heeninniy zou komen. Natuur­lijk zou hij de gevangenen toch moe­ten uitleveren en zou de verhouding tussen Aurigel en Heeninniy van het begin af aan gespannen zijn.


    Maar in de tussentijd konden de vreemdelingen worden onder­vraagd. Gii-Yeep was de juiste man om er voor te zorgen dat ze bereid­willig en snel zouden antwoorden. De eerste zet na de arrestatie van de vreemdelingen was op een misluk­king uitgelopen. Fij-Gul had met zijn mannen het schip niet kunnen bezetten, en de twee technici die hij erheen had gestuurd, waren naar het scheen voorgoed verdwenen. Na dit voorval kon niemand meer met zekerheid zeggen, of er werkelijk niemand aan boord van het schip was en het schermveld bijvoorbeeld automatisch werd gevormd, dan wel of de vreemdelingen een geheime wachtpost aan boord hadden gela­ten, die dan waarschijnlijk had ge­slapen, toe Fij-Gul de eerste keer het schip binnendrong.


    Deze laatste mogelijkheid, was na­tuurlijk de gevaarlijkste.


    En dan was er nog iets wat Zijne Ex­cellentie te denken gaf: vanmorgen had men een signaal geregistreerd, dat van de luchthaven van de hoofd­stad was uitgegaan. Het was een krachtig, elektromagnetisch radiosignaal geweest en scheen in dezelf­de richting te zijn gegaan als het raadselachtige radiobericht dat het vreemde schip twee dagen geleden naar Feejnee had uitgezonden. Dit­maal was het echter geen bericht ge­weest, maar slechts één enkel sig­naal. De radio-experts van Gii-Yeep zaten klaar om de zender te peilen, zodra hij zich weer zou laten horen. Het was een geheimzinnig geval, want tot nu toe achtten de deskundi­gen het uitgesloten, dat het signaal van het schip zelf zou zijn gekomen. Maar wie moest het dan hebben uit­gezonden? Waren hier de vrijkorpssoldaten al bij betrokken? Moesten zij de vreemde vloot op Feejnee waarschuwen - nu de vreemdelingen dat niet meer konden doen?


    De vrijkorpssoldaten! Iiy-Juur-Eelie was bijna gestikt van woede, toen hij vernam dat een van zijn mannen van de geheime dienst een vrijkorpssoldaat was. Hij had onmiddel­lijk opdracht gegeven, een nauwkeu­rig onderzoek naar alle leden van de geheime dienst in te stellen. Maar dat was nu natuurlijk niet het be­langrijkste: het verhoor van de ge­vangene ging voor.


    De gearresteerde vrijkorpssoldaat was eveneens opgesloten en wachtte op het vonnis van een bijzondere rechtbank.


    Het schip onder bevel van kapitein Niij-Seem was naar Feejnee onder­weg. Niij-Seem was een man op wie Zijne Excellentie kon vertrouwen. Hij had instructies voor een aantal gevallen, en zou die naar de letter uitvoeren - als hij tenminste, wat ad­miraal Wee-Nii niet geloofde, onge­hinderd in de buurt van Feejnee zou komen.


    Iiy-Juur-Eelie had er nu spijt van, dat hij admiraal Wee-Nii zo lichtvaardig toestemming had gegeven om nog een - het laatste - schip naar Weelie-Wee te sturen. Niij-Seem of de eigen defensie zouden een tweede schip beter hebben kunnen gebrui­ken, en desnoods kon de proviande­ring van de vloot ook zonder de graanleveranties van Weelie-Wee. Daartoe zou natuurlijk de gehele planeet aan een strengere rantsoe­nering moeten worden onderworpen. Maar terwijl Iiy-Juur-Eelie zich nog afvroeg, of hij de toestemming moest intrekken, kwam het schip dat on­der bevel van kapitein See-Pee naar Weelie-Wee onderweg was, buiten het bereik van de radiogrondstations en kon er geen verbinding meer mee worden gekregen.


    Iiy-Juur-Eelie hoopte, dat See-Pee beter voor zijn taak berekend zou zijn dan Sey-Wuun, van wie nog steeds niets was vernomen en die, als hij binnen honderd dagen niet te­rugkeerde, met zijn schip en beman­ning als verloren kon worden be­schouwd. Iiy-Juur-Elie nam zich voor, zodra de kwestie met Aurigel zou zijn geregeld, speciale aandacht aan die vreemde wereld Weelie-Wee en haar bewoners te schenken. Wee hun, als mocht blijken dat de be­woners van Weelie-Wee verantwoor­delijk waren voor de verdwijning van Sey-Wuun en zijn schip!


    Toen Zijne Excellentie dit alles door zijn gedachten liet gaan, zat hij in zijn werkkamer, een vertrek zo groot als een zaal, bovenin de voorste toren van de wig die zijn residen­tie vormde. Van hieruit had hij een voortreffelijk uitzicht zowel over het gehele paleis als over een deel van de stad. Hier kwamen alle lijnen bij­een via welke hij in permanente ver­binding stond met zijn belangrijkste ondergeschikten, de gouverneurs, generaals en admiraals op heel Heeninniy.


    Hier vernam hij ook, dat de gevan­gene, die zich Tschee-Liisch of zoiets noemde, was begonnen een bekente­nis af te leggen: dat wil zeggen, dat hij bezig was, de technicus Wiir-Nee uit te leggen, hoe het schermveld om het schip was ontstaan en hoe het kon worden opgeheven.


    Hier vernam hij even later, dat de gearresteerde vrij korpssoldaat er in geslaagd was, uit zijn cel te ontsnap­pen en spoorloos te verdwijnen. Iiy-Juur-Eelie beloofde woedend, dat hij de schuldigen streng zou straffen; maar eigenlijk kon het hem niet veel schelen. Op het ogenblik was de bekentenis van de gevangene Tschee-Liisch het allerbelangrijkste. Als Wiir-Nee goed oplette, kon met het namaken van de aggregaten, waarvan sprake was, misschien al over enkele uren worden begonnen.


    Chellish dacht nog eens na over wat hij had gezegd, en kwam tot de con­clusie dat het juist was geweest. Het was niet eenvoudig geweest, een be­kwaam technicus de constructie uit te leggen van een apparaat, waarvan deze verwachtte, dat het in staat zou zijn, kunstmatige zwaartekrachtvel­den op te wekken - waarbij Chellish er natuurlijk in de verste verte niet aan dacht, een van de belangrijkste geheimen van de Terraanse tech­niek zo gemakkelijk prijs te geven.


    Wat Chellish beschreven had, was een apparaat, waarvan de onderde­len deden vermoeden, dat het zou doen wat er van verlangd werd. Zelfs een ervaren technicus, die nog nooit eerder met de techniek van kunstmatige zwaartekrachtvelden te maken had gehad, zou er geen fout in kunnen ontdekken.


    En toch zat er een fout in. Een klei­ne haast niet te ontdekken fout, die er op het beslissende moment voor zou zorgen, dat de Piepers niet blij met hun nieuwe aanwinst konden zijn.


    Men had Chellish na zijn bekentenis iets te eten gegeven en hem vervol­gens weer naar zijn cel terugge­bracht. Wiir-Nee, die hem al bijna als een collega scheen te beschou­wen, had hem verzekerd, dat hij zo spoedig mogelijk met de constructie van het anti-zwaartekrachtapparaat zou beginnen en misschien zijn ad­vies nog eens nodig zou hebben. Chellish had schijnbaar gedwee ge­antwoord, dat hij tot zijn beschik­king stond.


    Intussen had Mullon een paar on­aangename uren doorgebracht. Hij had zich wel kunnen voorstellen, dat Chellish aan een verhoor zou wor­den onderworpen; maar zijn vrees was in een verkeerde richting ge­gaan.


    'Nee,' zei Chellish vermoeid, 'ze wil­den niet weten hoe het er op Aurigel uitziet, en ik heb ze niet verteld, dat we in werkelijkheid van Grey Beast komen. Maar ik heb hun een gede­tailleerde beschrijving gegeven van de werking van een antizwaarte­krachtmachine, zodat ze het schermveld, dat Sheldrake om de Fair Lady heeft gevormd, kunnen opheffen en het schip kunnen bin­nengaan.'


    Mullon staarde hem verbijsterd aan.


    'Heb je hun dat verteld?' hijgde hij. Chellish knikte.


    'Natuurlijk. Ze hadden hun metho­den om het uit me te persen.'


    Mullon deinsde tot tegen de muur terug.


    'Maar. . .neem me niet kwalijk! Het was natuurlijk teveel verlangd, hun geheime dienst methoden te door­staan, zonder je mond open te doen.'


    Chellish glimlachte.


    'Stel je gerust,' zei hij. 'Ik heb mijn mond wel open gedaan, zelfs wijd open, maar de Piepers zullen aan het ding, dat ik hun heb beschreven, geen vreugde beleven.'


    Mullon wilde verrast nog iets vra­gen, maar op dat moment ging de deur van hun cel open. Een Pieper in uniform kwam binnen en zei:


    'Ik hoop dat we een prettige rit zul­len hebben!'


    Chellish was zo met zijn gedachten bezig, dat hij enige tijd verbluft was over deze vreemde begroeting. Pas na enige seconden begreep hij het.


    'Bent. . .bent. . .u van de vrij korps­soldaten?' hijgde hij.


    In zijn opwinding dacht hij er niet aan, dat hij geen vertaal-apparaat meer had. Het apparaat van de vreemde Pieper vertaalde zijn vraag.


    'Zeer juist,' was het antwoord. 'En ik wil u helpen hieruit te komen.'


    Chellish had zich vlug weer her­steld.


    'Ik zou niet weten waarmee ik me liever zou laten helpen,' zei hij rus­tig. 'Maar waar moeten we heen, en wat gebeurt er met onze kamera­den?'


    De Pieper had het antwoord al klaar.


    'Ik ben voor de volgende twee uur belast met de bewaking van deze cellengang. Dat is lang genoeg om uw kameraden te bevrijden. We kunnen ons in de kelder van deze to­ren verbergen, tot het donker wordt. We zullen door een paar van onze mannen worden afgehaald.


    'We?' vroeg Chellish verbaasd. 'Wilt u er met ons vandoor gaan?'


    'Natuurlijk. Ik moet wel. Ze zullen erachter komen, dat alleen ik u heb kunnen helpen.'


    Chellish knikte.


    'Goed. Laten we gaan. Zijn onze mannen allemaal in deze gang opge­sloten?'


    'Ja. In de aangrenzende cellen.'


    Mullon stond nog steeds onbeweeg­lijk tegen de achterwand van de cel. Hij zag er uit als iemand, die zijn ge­luk niet snel genoeg kan bevatten. Chellish duwde hem voor zich uit.


    Buiten in de gang gaf de Pieper hem vlug en fluisterend nadere inlichtin­gen. Het was volgens hem vrijwel onmogelijk, bij de wapens te komen die hun waren afgenomen. De gehei­me dienst had ze in bewaring - in een kluis waartoe alleen Gii-Yeep en een paar bevoorrechten toegang hadden.


    De Pieper - hij noemde zich Luun-Syr - geloofde echter, dat hij, behal­ve het zijne, nog wel vier of vijf ultrageluidstrillingpistolen kon be­machtigen, en dat leek Chellish meer dan hij vooreerst had mogen verwachten.


    De smalle, hoge gang strekte zich ver en zwak verlicht voor hen uit. Alleen in de rechterwand waren op onderlinge afstanden van drie meter de celdeuren, de linkerwand was volkomen glad.


    De deur van de aangrenzende cel werd geopend met een soort staf, die volgens Luun-Syr een geheimzinni­ge magnetische kracht bezat waar­mee de gecompliceerde sloten van de celdeuren konden worden geo­pend. Chellish trok daaruit de con­clusie dat hier sprake was van een elektronisch instrument, dat een trilling veroorzaakte waarop de slo­ten waren afgestemd.


    Toen de deur open ging, zagen ze O’Bannon en Milligan op de vloer van de cel zitten, bezig met een spel­letje waarbij de rechterarm snel heen en weer werd bewogen en met de vin­gers figuren werden gevormd, waar­van de tegenspeler de betekenis moest raden, voordat de ander zijn arm stilhield. Een kinderachtig spel­letje en waarschijnlijk door O’Bannon bedacht om de Piepers die de cel mochten binnenkomen, te kennen te geven dat ze naar de duivel konden lopen.


    'Hou op, idioot,' snauwde Chellish grof. 'Weet je niets beters te beden­ken?'


    O’Bannon sprong op.


    'Chellish...!' riep hij uit. 'Mullon! Is alles in orde?'


    'Als je zo blijft schreeuwen, is er heel gauw niets meer in orde,' siste Chellish. 'Deze brave man hier, Luun-Syr, wil ons hieruit helpen. Dat moet heel stilletjes gebeuren; dus gedraag je daarnaar. Kom mee, dan gaan we de anderen halen.'


    Chellish moest nog enige malen ruw optreden voordat ze allemaal bevrijd waren. Hun vreugde was groter dan hun voorzichtigheid, en telkens wanneer twee celbewoners merkten dat ze vrij waren, begonnen ze van louter geestdrift te schreeu­wen.


    Luun-Syr sloot de celdeuren weer zorgvuldig, zodat de vlucht niet direct ontdekt zou worden. Daarna stuurde Chellish hem naar het wachtlokaal, waar hij de pistolen moest halen.


    Inntussen besprak Chellish de situa­tie met zijn mannen.


    'Luun-Syr vindt dat we ons in de kelder moeten verstoppen, tot het donker wordt,' zei hij. 'Dan worden we door de vrij korpssoldaten afge­haald. Ik vind dat niet zo'n goed idee, want zodra onze vlucht ontdekt wordt, zal het hele gebouw worden doorzocht en natuurlijk ook de kel­der. En tegen de hele geheime dienst hebben we weinig kans.


    Maar er is één plaats waar ze ons vast niet zullen zoeken. Dat is het gedeelte dat door Iiy-Juur-Eelie zelf wordt bewoond. Er staan natuurlijk schildwachten omheen; maar als we daar kunnen komen, voordat ze ont­dekken dat wij er vandoor zijn, heb­ben we een kans om de schildwach­ten te overmeesteren... en mis­schien zelfs, Iiy-Juur-Eelie zelf in handen te krijgen.'


    Sommigen vonden het een schitte­rend plan, anderen vonden het wel wat te roekeloos. Een van die laatsten was O’Bannon. Hij zei:


    'Waarom breken we niet meteen uit en proberen de Fair Lady te berei­ken? Als we eenmaal aan boord zijn, kan niemand ons meer iets doen.'


    Chellish knikte grimmig.


    'Best. Maar hoe wil je aan boord ko­men? De Piepers hebben een cordon om het schip gevormd. Ze hebben ons alle apparaten afgenomen. We hebben niet eens een simpele code­zender, waarmee we de Fair Lady ergens heen zouden kunnen roepen. Nee, vriend, dat is geen goed idee.'


    O’Bannon zag dit ook in. Ze werden het er over eens, dat volgens het plan van Chellish moest worden ge­handeld.


    Luun-Syr kwam terug, beladen met zes ultrageluidstrillingpistolen.


    Chellish verdeelde de wapens en stelde de Pieper op de hoogte van zijn plan. Luun-Syr reageerde net als O’Bannon: hij begon met bezwa­ren te opperen, maar liet zich er vrij vlug van overtuigen, dat er geen be­ter idee bestond.


    'Mooi,' besloot Chellish tevreden, 'dan kunnen we nu op weg gaan. Hoe komen we het best in de hoofdtoren?' Luun-Syr wees in de gang.


    'Daarginds komen we in de lifthal,' zei hij. 'We kunnen een lift naar een van de bruggen nemen. Als we er een vinden met weinig verkeer, zijn we misschien over een half uur al in de hoofdtoren.'


    Chellish ging hiermee akkoord. Hij richtte zich tot zijn mannen en zei:


    'We hebben nu zes pistolen. Daar­mee moeten we er door komen, als we voorzichtig genoeg zijn en een beetje geluk hebben.'


    Toen gingen ze op weg.
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    Fij-Gul had rapport uitgebracht bij Wee-Nii en was daarna naar zijn mannen teruggegaan. Hij verwacht­te de twee technici weer bij de bar­rière te zullen vinden of minstens een teken van hen te zullen zien. Maar geen van beide was het geval.


    Volkomen in de war en met toene­mende ongerustheid had Fij-Gul met zijn compagnie bij het onzicht­bare schermveld de wacht gehouden en was na vijf uren afgelost.


    Intussen was hij op een idee geko­men. Direct na zijn aflossing ging hij voor de tweede keer naar het archief en liet zich door een ordonnans de twee vertaalapparaten brengen, die de taal van de kolonisten op Weelie-Wee en van de mensen op Aurigel beheersten.


    Nu hij voor de apparaten zat, leek wat hij van plan was geweest, opeens erg moeilijk, en zelfs als het zou slagen, wist hij niet of daardoor wat hij tot nu toe had vermoed, ze­kerheid zou worden. Hij wist dat de vreemdelingen van Aurigel de naam van hun schip als Feeh-Leh-Dii uit­spraken; maar om het gewenste ant­woord van de vertalers te krijgen, moest hij die woorden zelf uitspre­ken, en hij wist niet hoeveel fouten zijn gebrekkige uitspraak zou kun­nen veroorzaken.


    Eindelijk kwam hij echter op een an­der idee. Hij wist dat Feeh-Leh-Dii zo iets als 'mooie vrouw' betekende. Dus zei hij: 'Mooie vrouw!' en wachtte tot de vertaler van de Aurigel-taal, de vertaling in perfecte uit­spraak liet horen.


    Hij luisterde zorgvuldig naar de klanken. De naam van het vreemde schip klonk inderdaad alsof hij aan de Weelie-Wee-taal en niet aan de Aurigel-taal was ontleend. Dat was het wat hem tot nadenken had ge­stemd, en over dat vermoeden wilde hij zekerheid hebben.


    Hij stelde de Aurigel-vertaler zoda­nig op, dat de secundaire luidspre­ker voor de microfoon van het Wee-lie-Wee-apparaat kwam te staan. Op die manier bespaarde hij zich de moeite, de vreemde woorden zelf uit te spreken.


    Toen zei hij weer:


    'Mooie vrouw!'


    En wachtte tot de Weelie-Wee-vertaler hierop zou reageren. Als de naam Feeh-Leh-Dii inderdaad aan de Weelie-Wee-taal was ontleend, zou het apparaat nu de Piepervertaling voor 'mooie vrouw' laten horen. Als Fij-Gul zich had vergist, dat zou het apparaat zwijgen.


    Hij wachtte in ademloze spanning. Plotseling reageerde de Weelie-Wee-vertaler en vertaalde hetgeen zijn microfoon uit de secundaire luidspreker van het Aurigel-apparaat had opgevangen, feilloos met: 'Mooie vrouw!'


    Fij-Gul bleef even stomverbaasd zit­ten, hoewel hij eigenlijk niets anders had verwacht. Hij ging alles nog eens vlug in zijn gedachten na, maar kon geen fout vinden. Als de vreem­delingen van Aurigel hun schip een aan de Weeli-Wee-taal ontleende naam hadden gegeven, kon met vrij grote zekerheid worden aangeno­men, dat zij zelf ook niet van Auri­gel - als er al een wereld met die naam bestond - maar van Weelie-Wee kwamen.


    En dat was iets wat hij Zijne Ex­cellentie zo spoedig mogelijk moest vertellen.


    Ze hadden hem dus voor de gek ge­houden.


    Ze hadden dus hoog opgegeven van de macht van hun vloot en de hoge ontwikkeling van hun techniek, om hem vrees aan te jagen en zijn aan­dacht af te leiden naar de legendari­sche wereld Aurigel, die waarschijn­lijk helemaal niet bestond, en Wee-lie-Wee te doen vergeten.


    Ze hadden dus Sey-Wuuri op de een of andere manier overweldigd, zijn schip veroverd of vernield en waren naar Heeninniy gekomen, om hun werk te voltooien en de achtduizend armzalige, primitieve kolonisten rust te geven.


    Rust! Hij zou ze rust geven!


    Iiy-Juur-Eelie twijfelde er geen se­conde aan, dat Fij-Guls vermoeden juist was.


    Hij nam afscheid van hem, na hem te hebben verzekerd, dat hij binnen de kortst mogelijke tijd tot kolonel zou worden bevorderd, en gaf ver­volgens Gii-Yeep opdracht, de ge­vangenen onmiddellijk in zijn werk­kamer te brengen. Ja, allemaal!


    Hij stelde zich hun gezichten voor, als hij hun op de man af zou zeg­gen, waar ze vandaan kwamen en dat ze hem belogen hadden. Hij zou hen uitlachen en zich verkneuteren in hun machteloze woede. Hij zou hen in de stad aan de schandpaal zetten en door het volk laten bespot­ten. Hij zou. . .


    Toen kwam Gii-Yeep binnen. Zijn stem klonk hysterisch toen hij uit­riep: 'De gevangenen zijn ontsnapt, Excellentie!'


    'Verdomme! Schiet dan het schakel­bord kapot, als het niet anders gaat!'


    Walsh knikte, hief zijn pistool op en schoot het af op het schakelbord. De enorme kracht van het ultrageluidstrillingschot rukte de metalen plaat in stukken en deed de contacten en draden die eronder te voorschijn kwamen, tot stof vergaan.


    De lift zat stevig vast en niemand zou er nog beweging in kunnen krij­gen voordat de leidingen gerepa­reerd zouden zijn.


    Er liepen in totaal vijf liftkokers naar de top van de hoofdtoren en als die geblokkeerd waren, zou de vij­and de mogelijkheid tot een snelle reactie zijn ontnomen. Als de liften vastzaten, kon de vijand alleen nog via de trappen naar boven komen, en de enige trap die toegang gaf tot de bovenste verdieping met de privévertrekken van Iiy-Juur-Eelie kon gemakkelijk door drie man wor­den verdedigd.


    Althans tot Iiy-Juur-Eelie zelf zich in handen van zijn vijanden zou be­vinden en er met zijn autoriteit voor zou zorgen, dat alle gevechtshande­lingen werden gestaakt.


    Maar zover was het nog niet. Boven in de gangen stonden nog schild­wachten, die niet wisten welk ge­vaar hun bedreigde, en beneden en in de andere torens wist men nog niet waar de ontsnapte gevangenen heen waren gegaan.


    Tot nu toe was alles vrij vlot gegaan. Ze waren in totaal vijftien Piepers tegengekomen en hadden hen moe­ten neerslaan en vastbinden, zodat ze aan niemand konden vertellen wat ze gezien hadden. Geen van de vijftien had bij het zien van de trech­tervormige pistoollopen verzet dur­ven bieden.


    Het overgaan van de zij- naar de hoofdtoren was volkomen onopge­merkt gebeurd, en nu, in Iiy-Juur-Eelies privégebied, waar op de uit­drukkelijke wens van Zijne Excel­lentie altijd rust moest heersen, was het gevaar van ontdekking nog veel geringer.


    Luun-Syr zei, dat ze nu de honderdvijftigste verdieping hadden bereikt, en daar de toren er honderdzesenvijftig had, hadden ze hun doel om zo te zeggen voor het grijpen.


    De vraag was echter, of Iiy-Juur-Ee-lie zich inderdaad in een van zijn vertrekken bevond.


    Op de honderdvijfstigste verdieping hadden ze de liften geblokkeerd en lieten er Milligan, Walsh en Ever­don als wachtposten achter. De drie mannen posteerden zich bovenaan de trap en waren voornemens ieder­een die van beneden kwam het ho­ger komen zo moeilijk mogelijk te maken.


    Twee anderen, Farnway en McLeigh, dienden als verbindingsmannen, voor het geval dat het no­dig mocht blijken, de drie achterge­blevenen de een of andere bood­schap te doen toekomen. Voorlopig gingen ze met Chellish en de ande­ren verder naar boven.


    De hoofdgang van de honderdeenenvijftigste verdieping was leeg, op één enkele schildwacht na, die op de overloop onverschillig tegen de muur geleund stond. Hij zag de man­nen niet, die de trap op slopen en kwam pas in beweging, toen Chel­lish een geldstuk, dat hij nog bij zich had, ver de gang in gooide. Het kwam met een kletterend geluid op de vloer neer en de Pieper ging nieuwsgierig kijken.


    Vlug slopen Chellish en Mullon hem achterna. Nog voordat hij het geld­stuk had gevonden, hadden Chellish en Mullon hem overmeesterd.


    De Pieper werd gebonden en gekne­veld en aan de rand van de trap neergelegd. Het was niet waar­schijnlijk dat hij door een oningewij­de zou worden gevonden.


    Op de volgende verdieping vertoon­de zich hetzelfde beeld. Weer bracht een in de gang gegooid geldstuk een schildwacht ertoe, zijn post te verla­ten om naar de oorzaak van het geluid te gaan kijken. Even geluidloos als de vorige overmeesterden Chel­lish en Mullon ook deze Pieper en legden hem gebonden en gekneveld bij de trap neer.


    Op de honderddrieënvijftigste ver­dieping vond weer een herhaling van het voorgaande plaats. Chellish hoopte al dat ze even gemakkelijk tot de bovenste verdieping van de toren zouden kunnen doordringen, maar toen ze de trap van de honderdvierenvijftigste verdieping op slo­pen, hoorden ze van beneden ge­schreeuw.


    Men was tot de ontdekking geko­men, dat de liften vastzaten. En daar men intussen ook moest hebben ge­hoord, dat de gevangenen waren uit­gebroken, was het niet moeilijk te ra­den wie dat had gedaan en waar de vluchtelingen moesten worden ge­zocht.


    Chellish zag bovenaan de trap weer een Pieper verschijnen. Er was nu geen tijd meer om naar boven te sluipen en de kerel geruisloos on­schadelijk te maken. Chellish trok zijn wapen en schoot. Zonder een kik te geven, rolde de schildwacht de trap af.


    'Naar boven!' riep Chel­lish. 'Ze weten nu waar ze aan toe zijn!'


    Beneden werd nog harder ge­schreeuwd. Ze hoorden gestommel en het geluid van rennende voeten en de stem van Milligan, die brulde:


    'Laat ze er niet door!'


    Intussen rende Chellish de trap op. Aan het andere eind van de gang zag hij drie schildwachten verschijnen, liet zich vallen en schoot van beneden af. Een schot floot rakelings langs hem heen; maar toen zag hij de uit­werking van zijn eigen wapen. De piepers vielen op de grond en bleven bewusteloos liggen.


    Beneden was het intussen rustiger geworden. Nog één keer hoorden ze de bulderende stem van Milligan:


    'We houden ze in de liftkoker! Zorg dat jullie de ouwe te pakken krijgen!


    Chellish grinnikte, terwijl hij met zijn laatste kracht de volgende trap op rende.


    Hij had verwacht, dat de bovenste verdieping, waar Iiy-Juur-Eelie zich bevond, het moeilijkst te nemen zou zijn. Maar vreemd genoeg stuitte hij hier op geen verzet, toen hij met zijn mannen boven kwam. Ze lieten zich achter de bovenste tree vallen en ke­ken in de gang, aan het einde waar­van zich de grote werkkamer van Iiy-Juur-Eelie bevond. Ze zagen dat de gang verlaten was en dat de deur van de werkkamer half open stond. Achter de deur lagen een paar schildwachten geknield, met hun wapens in de aanslag.


    Chellish schoof de loop van zijn pis­tool voorzichtig over de bovenrand van de trap en mikte zorgvuldig. Juist op het ogenblik dat de eerste Pieper hem zag, drukte hij af. Het wijd uitwaaierende schot sloeg een bres in de groep Piepers. De onge­kwetsten trokken zich verder, onder dekking van de deuren in het ver­trek terug.


    Chellish was tevreden. Deze kerels hadden geen notie van tactiek. Ze dachten, dat ze hem gemakkelijk van het lijf konden houden, als hij zou proberen, door de gang de in­gang van de werkkamer te bereiken. Maar hij zou natuurlijk niet alleen komen. Hij had zeven Terranen bij zich, die nu elk twee wapens in hun handen hielden. De gang was zo breed, dat ze naast elkaar konden lo­pen. Onder vuurdekking van zijn kameraden, liep Chellish naar de deur.


    De vleugeldeuren veranderden door de kracht van zijn schot in bruin stof. Het grote vertrek lag open voor Chellish en hij zag de laatsten van Iiy-Juur-Eelies getrouwen dekking zoeken onder tafels en stoelen.


    Iiy-Juur-Eelie zelf zag hij echter niet.


    Hij liep verder.


    Toen hij in de grote deuropening stond, geflankeerd door zijn mannen, kwamen de laatste verdedigers uit hun schuilplaatsen te voorschijn, lie­ten hun wapens vallen en staken hun armen recht vooruit - het teken van capitulatie en om te laten zien dat ze geen wapens meer in hun handen hadden.


    Chellish droeg O’Bannon op, hen op te sluiten. Deze kweet zich, met de hulp van twee man, van die taak, en met de overigen begon Chellish het grote vertrek te doorzoeken.


    Ze vonden Iiy-Juur-Eelie achter een kolossaal meubelstuk, dat op een schrijfbureau geleek. Hij bibberde en zijn gezicht was grauw. Het was niet bij hem opgekomen, dat hij evenals zijn verdedigers, een wapen had kunnen nemen en zich had kun­nen verdedigen. Chellish beval hem, via het vertaalapparaat van Luun-Syr, op te staan. Iiy-Juur-Eelie ge­hoorzaamde zonder aarzelen. Chel­lish liet hem in een stoel plaats ne­men en verzocht Mullon op hem te passen. Vervolgens stuurde hij Farnway en McLeigh naar Milligan, om hem te zeggen, dat hij zich op de bovenste verdieping moest terug­trekken.


    Milligan en zijn mannen posteerden zich nu bovenaan de bovenste trap en hielden de Piepers, die van bene­den wilden opdringen, tegen met het dreigement dat elke verdere aanval het leven van Zijne Excellentie in gevaar zou brengen. Pas toen op die manier de rust enigszins was weer­gekeerd, richtte Chellish zich tot Iiy-Juur-Eelie.


    'Wij vragen niet veel van u,' zei hij rustig. 'Niet meer dan een vrije af­tocht. Uw begeleiding en de plechtige belofte, dat u niets tegen onze vrien­den, de vrijkorpssoldaten, zult onder­nemen.'


    Iiy-Juur-Eelie gaf geen antwoord. Hij keek Chellish strak aan.


    'Nou?' vroeg Chellish na enige ogen­blikken.


    Iiy-Juur-Eelie scheen uit een diep gepeins te ontwaken. Plotseling, van het ene ogenblik op het andere, ver­scheen er weer leven in zijn ogen.


    Woedend snauwde hij:


    'Dwaas, je zult er geen plezier aan beleven. Wij zullen naar Weelie-Wee komen en jou en je mensen met wortel en tak uitroeien!'


    Chellish liet zijn schrik niet merken.


    'Hoe weet u, dat wij van Weelie-Wee komen?' vroeg hij schijnbaar onver­stoord.


    'Dat hebben we ontdekt,' antwoord­de Iiy-Juur-Eelie giftig, toen hij de triomf, zijn vijand van schrik te zien verbleken, zag vervliegen. 'Jullie hadden de naam van je schip met meer verstand moeten kiezen.'


    Natuurlijk, dacht Chellish, stomme­lingen die we zijn! Doen ons best om de Franse taal zo perfect mogelijk te leren en noemen ons schip 'Fair Lady'.


    'Dat verandert niets aan de situatie,' zei hij. 'Wij willen Heeninniy onge­hinderd verlaten. En u gaat met ons mee, zodat we er zeker van zijn, dat onze vrienden niet zullen worden vervolgd. Als uw volk ooit vijandelijkheden begint tegen Weelie-Wee, voor ons Grey Beast, zult u dat niet meer meemaken.'


    Iiy-Juur-Eelie boog zich voorover. Zijn woede leek verdwenen, en in berusting te zijn overgegaan. 'Ik heb geen andere keus,' zei hij zacht. 'Ik leg me bij uw eisen neer.'


    'Dat noem ik verstandig,' antwoord­de Chellish. 'We hebben geen tijd te verliezen. Wie moet van uw besluit op de hoogte worden gesteld, om on­prettige incidenten te voorkomen?'


    'Gii-Yeep,' antwoordde Iiy-Juur-Ee­lie zacht. 'Gebruik dat apparaat daar, dat verbindt u rechtstreeks met hem!'


    Het apparaat vertoonde veel gelijke­nis met een aardse telefoon. In plaats van een kiesschijf, had het echter alleen een aantal knoppen. Chellish nam de hoorn op en onmid­dellijk hoorde hij de onmiskenbare, sissende stem van Gii-Yeep. Chel­lish hield de vertaler dichtbij het ap­paraat, zodat hij kon vertalen wat hij zei:


    'De gevangenen moeten onderweg naar u zijn, Excellentie. Ik verzoek u dringend. . .'


    Chellish viel hem in de rede:


    'Dit is Chellish. Iiy-Juur-Eelie is al in onze macht. Ik heb u iets te zeg­gen, dus luister goed!'


    Aan het andere eind van de lijn was het enige tijd volkomen stil. De schok, die deze mededeling Gii-Yeep gaf, moest verschrikkelijk zijn.


    Pas twee minuten later liet hij zich weer horen:


    'Ik luister!'


    'jjy-Juur-Eelie heeft ons vrije aftocht met zijn begeleiding beloofd,' zei Chellish. 'Ik verlang van u, dat u ons een escorte ter beschikking stelt, dat ons veilig en zonder oponthoud naar de luchthaven brengt. Iiy-Juur-Eelie staat er met zijn leven borg voor, dat er geen vijandelijkheden meer tegen ons worden onderno­men. Hebt u dat begrepen?'


    Weer was het enige tijd stil aan de andere kant. Chellish luisterde aan­dachtig, en toen Gii-Yeep eindelijk weer begon te spreken, wist hij, dat hij een misrekening had gemaakt en dat al hun moeite voor niets was ge­weest.


    Want Gii-Yeep zei:


    'Ik kan het besluit van Zijne Excel­lentie niet als bindend erkennen. Het is ongetwijfeld onder dwang ge­nomen en verplicht mij tot niets. Ik zal jullie geen escorte ter beschik­king stellen en er voor zorgen, dat jullie je welverdiende straf niet ont­gaan.'


    Chellish probeerde zijn kalmte te bewaren.


    'Bedenk wat u doet!' waarschuwde hij. 'Het leven van Iiy-Juur-Eelie is in onze handen. We vinden het niet prettig, Zijne Excellentie te doden, maar als we niet met rust worden gelaten...'


    Dat is dan jammer,' antwoordde Gii-Yeep, 'maar naar het schijnt onver­mijdelijk. U vergeet dat wij niet on­der een despotisme leven. De minis­terraad zal het mij kwalijk nemen, als ik, om het leven van één man te sparen, vijanden van onze wereld en ons volk ongehinderd laat ontkomen.


    Ik wil u een voorstel doen: laat Zijne Excellentie vrij, verzet u niet langer en geef u over. Dat zal tijdens het proces tegen u, als een verzachtende omstandigheid worden beschouwd.'


    Chellish lachte bitter.


    'Bedankt voor het advies!' ant­woordde hij. 'Maar u verwacht toch zelf niet dat we het aannemen?'


    'Ik ben bereid geduld te tonen. Het eerste uur zal er van onze kant niets worden ondernomen. Als het uur om is, bel ik u weer op en dan wil ik uw definitieve besluit horen.'


    


    Uit! Afgelopen!


    Ze hadden hoogspel gespeeld en ver­loren, ze hadden al hun moed, vast­beslotenheid en vernuft in de waag­schaal gesteld; maar de schaal was naar de andere kant doorgeslagen. Het overwicht van een heel volk had de beslissing gegeven.


    Dichtbij het doel, maar daarom des te definitiever, waren hun plannen verijdeld, en nu zag het er voor hen en voor de mensen op Grey Beast, slechter uit dan ooit tevoren.


    Chellish keek op de bange, oude man met het grauwe gezicht neer, die in zijn stoel zat en er ondanks zijn twee meter zestig klein en er­barmelijk uitzag: Iiy-Juur-Eelie, die als een tiran over Piep regeerde en uiteindelijk tot de ontdekking kwam, dat zijn leven voor zijn onder-danen minder waard was, dan de straffeloosheid van tien staats­vijanden.


    Mullon, O’Bannon en de anderen, hadden het besluit van Gii-Yeep zwijgend en kalm opgenomen. Ze za­gen de ernst van de situatie in. Ze wisten wat hun te wachten stond.


    Ze waren nog niet tot een besluit ge­komen; maar Chellish twijfelde er niet aan, dat ze de juiste beslissing zouden nemen, namelijk zich verzet­ten als de enige andere mogelijkheid onvoorwaardelijke capitulatie was. Chellish schrok uit zijn gepeins op.


    Er moest iets worden gedaan! Ze konden hier niet blijven zitten wach­ten tot de Piepers tot de aanval zou­den overgaan. Ze moesten de belang­rijkste punten van deze verdieping bezetten en zich alles van het lijf houden wat hen in gevaar kon bren­gen.


    De Piepers zouden stellig de liften weer in bedrijf hebben gesteld. Chellish gaf twee man opdracht, de liftkokers in de gaten te houden en de kabels door te schieten, zodra er een lift naar boven kwam.


    Daarna ging hij er pas toe over, de uitgebreide apparatuur in de werk­kamer van Iiy-Juur-Eelie aan een nader onderzoek te onderwerpen. Hij zag een groot aantal apparaten. Telefoons en visafoons, radio's en dergelijke. Chellish probeerde ze, maar iemand was hem voor geweest en had van buitenaf alle verbindin­gen verbroken. Alleen die met Gii-Yeep was nog intact; maar ook daarop kreeg hij geen gehoor.


    Dat was het werk van Gii-Yeep! Chellish begon onwillekeurig be­wondering voor die man te voelen. Hij trok zich in ogenblikken van ge­vaar niet alleen niets aan van de persoons-verheerlijking, die de poli­tiek op Piep sinds de ambtsaanvaar­ding van Iiy-Juur-Eelie in haar ban had gehouden, maar hij bewees dat ook tact hem niet vreemd was. Hij had waarschijnlijk gevreesd, dat Iiy-Juur-Eelie hulp van andere gebieden op de planeet zou vragen.


    Intussen had O’Bannon, die daar­voor was aangewezen, de mannen op de belangrijkste plaatsen van de verdieping geposteerd. Chellish con­troleerde de opstelling en gaf er zijn goedkeuring aan. Op die manier zou­den ze zich de Piepers enige uren van het lijf kunnen houden.


    Enige uren van harde strijd konden onder bepaalde omstandigheden zelfs een harde kerel als Gii-Yeep er toe brengen, van zijn eis tot onvoor­waardelijke overgave af te zien. Als er genoeg van zijn mannen zouden zijn gesneuveld, zou hij misschien bereid zijn, op bepaalde voorwaar­den in te gaan.


    Er waren vijftig minuten verstre­ken. Chellish ging naar de werkka­mer van Iiy-Juur-Eelie terug en wachtte bij de telefoon, tot Gii-Yeep zou opbellen.


    'Bent u tot een besluit gekomen?'


    'Er valt niets te besluiten,' ant­woordde Chellish. 'Als u niet bereid bent op onze voorwaarden in te gaan, zult u ons met geweld moeten halen.'


    Gii-Yeep aarzelde even.


    'Ik ga op geen voorwaarden in,' zei hij toen kortaf. 'We komen u halen!'


    'Waarom stelt u zich toch zo dwaas aan?' probeerde Chellish nog eens. 'Waarom draagt u uw steentje er niet toe bij om twee rassen vreed­zaam naast elkaar in het heelal te laten leven. . .'


    'Twee rassen?' vroeg Gii-Yeep spot­tend. 'Noemt u die paar mensen op Weelie-Wee een ras?' Dat weet hij dus ook al, dacht Chel­lish. Natuurlijk, waarom niet? Waarom zou Iiy-Juur-Eelie de enige zijn die het geheim kende?


    'Jazeker,' antwoordde hij, en merkte toen dat Gii-Yeep niet meer aan het toestel was. De verbinding bleef echter bestaan en Chellish hoorde aan de andere kant een op gedempte toon gevoerd, maar opgewonden ge­sprek.


    Er scheen voor Gii-Yeep iets tussen te zijn gekomen. Maar wat? Of gaf hij alleen maar bevel tot de aanval?


    Chellish wachtte nerveus en onge­duldig. Na een minuut of vijf hoorde hij dat aan de andere kant de hoorn weer werd opgenomen en toen de stem van Gii-Yeep, die zei:


    'Wacht nog even! Onderneem niets!'


    Toen verbrak hij de verbinding.


    Chellish probeerde zich verwonderd voor te stellen wat er gebeurd kon zijn.


    Toen hoorde hij plotseling Milligan bijna hysterisch uitroepen:


    'Een schip! Een schip van onze vloot! Het is de 'Zonnestelsel', man­nen . . .!'


    Milligan stond bij het raam en zwaaide, al schreeuwend, geestdrif­tig met zijn armen. Chellish rende naar hem toe en keek uit het grote raam, vanwaar hij over de stad heen de luchthaven kon zien.


    Boven de haven daalde een reusach­tig, bolvormig ruimteschip - een schip, zoals op Piep nog nooit was gezien. Tweehonderd meter middel­lijn en een kolos aan energie en vuurkracht. Chellish zag, dat Milli­gan gelijk had. Aan een aantal bij­zonderheden herkende hij de Zon-nestelsel, de kruiser van de aardse ruimtevloot.


    Ze hadden één ding vergeten: op Grey Beast had kapitein Blailey er al op gezinspeeld, dat de aarde van plan was, een vlootbasis op Piep te vestigen. Om welke reden en met welk doel, had hij niet geweten, maar zijn informatie was blijkbaar juist geweest.


    Dat de invasie juist begon op het tijdstip dat op Piep tien Terranen in groot gevaar verkeerden, was toeval - ongelooflijk, uitkomst brengend toeval.


    Na de Zonnestelsel landden er nog twee kruisers. Chellish en zijn man­nen keken met gespannen aandacht naar hun landingsmanoeuvres. De mannen waren zeer gespannen, want de landing van de schepen al­leen, betekende nog niet dat zij ge­red waren. Aan boord van de Zon­nestelsel of een van de twee andere kruisers, wist men niet dat zij hier in gevaar verkeerden. Zij konden niet met de schepen in contact komen, en misschien wist Gii-Yeep dat.


    Er moest nog een tweede wonder ge­beuren om de redding te voltooien - en dat gebeurde ook.


    Een half uur na de landing van de aardse oorlogsschepen ontplofte het apparaat, dat de technicus Wiir-Nee op aanwijzingen van Chellish voor de opwekking van een kunst­matig zwaartekrachtveld had gecon­strueerd, met de kracht van een kleine atoombom. Wiir-Nee had de in allerijl vervaardigde onderdelen aan de zuidelijke rand van de stad, dichtbij het landingsterrein, in el­kaar gezet. De explosie, die zich voordeed toen Wiir-Nee het beslis­sende contact maakte, verwoestte twee torens aan de rand van de stad volkomen en beschadigde een aantal anderen zwaar.


    Aan boord van de Terraanse schepen beschouwde men de explosie als een onvriendelijke handeling en lanceer­de vijf tenders van het type Gazelle, die boven de stad positie kozen om de situatie te verkennen.


    Vanuit de Zonnestelsel had men in­tussen contact opgenomen met de Fair Lady en vernomen wat er tot nu toe op Piep was gebeurd. De ex­plosie van Wiir-Nee's apparaat ver­snelde de gebeurtenissen aanzien­lijk. Overste Sikermann, die de actie leidde, gaf later toe, dat hij oor­spronkelijk van plan was geweest een paar uur te laten verstrijken al­vorens de eerste mannen te ontschepen en contact te zoeken met de au­toriteiten op Piep.


    Nu was de situatie echter in één klap veranderd. Twee Gazellen landden op de binnenplaats van het presidentkoninklijk paleis. De in­zittenden verlangden Zijne Excel­lentie te spreken.


    Gii-Yeep liet elke gedachte aan ver­zet varen, toen hij vernam, dat de vreemdelingen tot hetzelfde ras be­hoorden als de tien die hij boven in de toren belegerde: erger nog, dat de aanwezigheid van die tien hen be­kend was. Nog nooit was de comman­dant van een ruimteschip zo geest­driftig ontvangen als Sikermann, toen hij in een van de weer in bedrijf ge­stelde liften naar de bovenste ver­dieping van de hoofdtoren steeg, om Chellish en zijn mannen persoonlijk te gaan vertellen dat ze vrij waren.


    Hij legde in het kort het doel van zijn actie uit - namelijk de vestiging van een vlootbasis, daar deze, tot nu toe onbelangrijke sector, hard op weg was een brandpunt van galactische politiek te 'worden - en verlang­de daarna een uitvoerig rapport over de actie van de Fair Lady.


    Toen Chellish aan die wens had vol­daan, bleef Sikermann lange tijd stil en peinzend zitten en zei toen:


    'Dat was een echt bravourestukje, als je het van alle kanten bekijkt. Je had van het begin af aan niet veel kans op succes; maar ik geloof dat je het beste ervan hebt gemaakt.'


    Chellish en zijn mannen gingen daarna weer aan boord van de Fair Lady. Overste Sikermann had zich het recht voorbehouden, de onder­handelingen met de regering van Piep alleen en van nu af aan in op­dracht van het zonne-imperium te voeren. Het was echter nog niet dui­delijk wat men onder de regering van Piep moest verstaan; want Iiy-Juur-Eelie was, door de omstandig­heden gedwongen, afgetreden; en de ministerraad had Gii-Yeep van zijn post ontheven. Het was te verwach­ten, dat er voortaan op Piep weer een legale oppositie zou bestaan en dat de vrijkorpssoldaten de moei­lijke tijd van het ondergrondse werk voorgoed achter zich hadden.


    Voor Chellish en zijn mannen was dit alles niet meer van belang. Ze namen twee dagen de tijd om van de vermoeienissen te bekomen en de derde dag aanvaardden ze de terug­reis naar Grey Beast.


    Overste Sikermann had hun de verze­kering gegeven, dat ook Grey Beast van nu af aan onder bescherming van het zonne-imperium stond en dat hij tijdig voor het opbrengen van het Pieperschip zou zorgen, dat sinds enige dagen onderweg was naar Grey Beast.


    Terwijl Sheldrake. Loewy en Krahl de signaalzender weer opgroeven, die ze enige nachten tevoren in het midden van het landingsterrein hadden begraven, om de geheime dienst van de Piepers door geheimzinnige signalen te misleiden, maakte Chel­lish de Fair Lady startklaar.


    O’Bannon, Mullon en Milligan wa­ren met hem in de commandocentrale. Terwijl hij aan een paar knoppen draaide, vroeg Chellish luimig:


    'Hoe voelen jullie je nu. . .als ban­nelingen, onder bescherming van de aardse vloot?'


    Mullon trok een vies gezicht.


    Hou daarover op! 'zei hij. 'Als we alles van tevoren hadden geweten, zaten we nu nog als fatsoenlijke, vredelievende burgers op de aarde.'


    O’Bannon bromde zijn instemming, en Chellish zei troostend: 'Misschien volgt er een amnestie, zodat jullie naar de aarde kunnen terugkeren. Volgens mij hebben jullie dat ver­diend. Ik heb nog nooit zulke hard­nekkige en oprechte kerels gezien als jullie.'


    'Dank je,' antwoordde Mullon.


    Onderin het schip ging met een rom­melend geluid een luik dicht. De Fair Lady was startklaar.


    [image: i7]


    Twee Gazellen landden op de binnenplaats van het presidentkoninklijk paleis.


    
      

    


    Daar uit wiskundige berekeningen is komen vast te staan, dat het Myrtha-stelsel over tien maanden door het tijdgebied van de Droefs zal worden overlapt, ontwik­kelt Perry Rhodan een plan om dat gebied binnen te dringen. Meer hierover in de volgende aflevering:


    DE DRIE DESERTEURS
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